
Тауарларды сатып алу жөнінде шарт №1082282/2025/1

ЖШС "МАШЗАВОД", бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Директоры Каторгин Владимир Владимирович негізінде әрекет ететін
Жарғы,  атынан, бір жағынан, және ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "КАЗАХСТАНСКИЙ ЗАВОД
ЭЛАСТОМЕРНЫХ УПЛОТНЕНИЙ"  бұдан әрі  «Өнім беруші» деп аталатын, Бас директор ПИЛЬНИКОВ ДЕНИС ВИКТОРОВИЧ
негізінде  әрекет  ететін   Жарғы және  1  құру  туралы 27.04.2022  №1 Шешім,  ,  екінші  тараптан  бірлесіп  «Тараптар»,  ал  жоғарыда
көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс
беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-
Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және
Нәтижелер хаттамасы № 1082282 негізінде осы тауарларды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер
туралы келісімге келді.
Өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып, мыналарды растайды:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылады;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқ;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалады және сәйкестендірді.

1. Шарттың мәні
1.1. Өнім беруші Тауарларды Шартта көрсетілген бағалар, өлшемдер және басқа да талаптар бойынша (бұдан әрі - Тауар) Тапсырыс
берушінің меншігіне жіберуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Шарт бойынша Өнім беруші өз міндеттемелерін тиісінше
орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Тауарды қабылдауға және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
1.2. Осы Шарт бойынша жеткізілетін тауар жаңа, пайдаланылмаған болуы тиіс.

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы 6288800.00 (алты миллион екі жүз сексен сегіз мың сегіз жүз) Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса алғанда құрайды
және Шарттың талаптарын тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды, Шартта және Тәртібіне көзделген жағдайларды
қоспағанда, Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
2.3. Шарт бойынша ақы төлеу мынадай тәртіппен жүргізіледі:

2.3.1. Осы Шарт бойынша тауар жеткізілгеннен кейін Тапсырыс беруші Шарттың талаптарына сәйкес нақты жеткізілген тауар үшін
төлем жүргізеді.

2.4. Жеткізілген тауарлар үшін ақы төлеу, оның ішінде шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар жеткізілген тауарлар Актісіне
(актілеріне) (бұдан әрі-Қабылдап алу - беру актісі (актілері)) қол қойған және күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін мерзімде
мынадай құжатты (құжаттарды) ұсынған күннен бастап жүргізіледі:

2.4.1. Шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы елішілік құндылық үлесін электрондық құжат нысанында есептеу (электрондық
сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады.
2.4.2. Қазақстан Республикасы салық заңнамасының талаптарына сәйкес жазып берілген шот-фактуралар;
2.4.3. Дайындаушы зауыт мемлекеттік және/немесе орыс тілінде берген тауар - паспорттың немесе сертификаттың сапасын растайтын
құжаттың (өнім берушінің мөрімен куәландырылған түпнұсқасы немесе көшірмесі);
2.4.4. Қорларды бір жаққа жіберуге арналған жүкқұжат (жүйедегі электрондық көшірме және түпнұсқа);
2.4.5. Сондай-ақ мынадай құжаттар (Қазақстан Республикасының резидент договорстерімен жасалатын шарттар үшін):

2.4.5.1. ТНВЭД кодын көрсете отырып, резидент емес елдің салық заңнамасының талаптарын ескере отырып ресімделген шот-
фактура;
2.4.5.2. Тауар-көлік жүкқұжаты (CMR), келесі тармақтарды міндетті түрде толтыра отырып:

2.4.5.2.1. 1-тармақ - "Жөнелтуші";
2.4.5.2.2. 2 - тармақ - "Алушы";
2.4.5.2.3. 4-тармақ - "Тиеу орны мен күні";
2.4.5.2.4. 9-тармақ - "Жүктің атауы";
2.4.5.2.5. 10 - тармақ - "Статистикалық №";
2.4.5.2.6. 11-тармақ - "Жалпы салмақ";
2.4.5.2.7. 25 - тармақ - "Тартқыштың/жартылай тіркеменің тіркеу нөмірі";
2.4.5.2.8. 26-тармақ - "Тартқыш/жартылай тіркеме маркасы";
2.4.5.2.9. Қажет болған жағдайда өзге де бағандар толтырылады.

2.4.5.3. Қазақстан Республикасы Ұлттық қауіпсіздік комитеті Шекара қызметінің аумақтық бөлімшелері (тауарды автомобиль
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көлігімен жеткізген кезде) беретін мемлекеттік бақылаудан өткені туралы Талон.
2.5. Жеткізілген тауарлар үшін ақы төлеу, оның ішінде тауарды өндіретін және сатып алынатын тауар қоры тауар өндірушілерінің
тізілімінде тұрған өнім берушімен немесе мүгедектер ұйымымен (кәсіпкерлік қызметті жүзеге асыратын мүгедек жеке тұлға) шарт
бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар тауардың жеткізілгенін растайтын актілерге қол қойған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні
ішінде жүзеге асырылады.
2.6. Өнім беруші заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Қабылдау-беру актісін (актілерін) Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді.
Электрондық түрде Веб-порталда Тауарларды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі.
Ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындау кезінде түпкілікті есеп айырысу тиісті жұмыстарды (қызметтерді) орындағаннан кейін Шарт
бойынша жүзеге асырылуы мүмкін.
Бұл ретте ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындағаны үшін төлемді ұстап қалу Шарт сомасының 20%-ынан аспауы тиіс.
2.7. Тапсырыс беруші Мердігердің төлем құжаттарының топтамасын уақтылы ұсынбауына/қол қоюына байланысты төлемді кешіктіргені
үшін жауапты болмайды.
2.8. Осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде тауар бірлігінің бағасы, Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, ұлғайтуға жатпайды.

3. Жеткізу мерзімі және шарттары
3.1. Өнім беруші Тауарды Шарттың № 1, № 2 қосымшаларына сәйкес мекенжай бойынша және мерзімінде жеткізуге міндетті.
3.2. Өнім беруші Тапсырыс берушіге шартқа № 1, № 2 қосымшаның талаптарына сәйкес келетін тауарды тарапқа қорларды босатуға
арналған жүкқұжат бойынша, Шарттың және тауарға қабылдау-беру актісінің 2.4.3 және 2.4.5 тармақшаларында көрсетілген құжаттарды
береді.
3.3. Тауар тауардың сақталуы мен тұтастығын қамтамасыз ететін көліктің кез келген түрімен жеткізіледі.
3.4. Тапсырыс берушінің қабылдау-тапсыру актісіне қол қойған күні тауарды жеткізу күні болып есептеледі. Тауарды өнім беруші
Тапсырыс берушіге қабылдау-беру актісіне сәйкес және Шартқа №1, №2 қосымшаларға сәйкес саны мен сапасы бойынша береді. Тауарға
меншік құқығы, сондай - ақ тауардың кездейсоқ жойылу, бүліну қаупі Тапсырыс беруші қабылдау-тапсыру актісіне қол қойған күннен
бастап өнім берушіден тапсырыс берушіге ауысады. Жеткізуге байланысты шығыстар Шарттың жалпы сомасына енгізіледі.

4. Тараптардың құқықтары және міндеттері
4.1. Өнім беруші міндетті:

4.1.1. Шарттың шарттарына сәйкес Тауарды жеткізу;
4.1.2. Тапсырыс берушіге жеткізілетін тауарға арналған құжаттарды Шартта көзделген мерзімде және шарттарда ұсынуға, оның
ішінде:

4.1.2.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында жеткізілген Тауардың барлық көлеміне (санына) Шарттағы елішілік
құндылық үлесін есептеу (Веб-порталда ұсынылады). Қабылдау-берудің соңғы актісімен бірге беріледі.
4.1.2.2. Осы Шарттың 2-бөлімінде көрсетілген құжаттар.
4.1.2.3. Жүйеде тиісті электрондық көшірмелер түрінде тауардың жеткізілуін растайтын құжат(тар).

4.1.3. Шарт талаптарына сәйкес тауардың саны мен сапасы бойынша Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді жоюға.
Тапсырыс беруші Өнім берушінің тауарлардағы елішілік құндылықтың болжамды үлесін ұсынуын талап етуге құқылы емес.
4.1.4.  Сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде жеткізілетін тауарлардың техникалық регламенттерде,  стандарттардың
ережелерінде немесе Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін
растайтын құжаттарды ұсынуға міндеттенеді.
4.1.5. Дайындаушы зауыттың стандарттарына және/немесе техникалық шарттарына сәйкес тауардың тиісті сапасына кепілдік беру.
4.1.6. Тапсырыс берушіге тауардың жөнелтуге дайындығы және жөнелтілгені туралы хабарлау.
4.1.7. Тараптар келіспеген, тауарды жеткізуге, оны ауыстыруға байланысты барлық шығындарды көтеріңіз.
4.1.8.  Тауарлы-материалдық  қорларды босатуға  арналған  жүкқұжаттың  түпнұсқасы  бойынша  тауарды тапсыру  және  салық
заңнамасының талаптарына сәйкес шот-фактура жазу.
4.1.9. Сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде жеткізілетін тауарлардың Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес
техникалық регламенттерде,  стандарттардың ережелерінде немесе  құжаттарда белгіленген талаптарға  сәйкестігін  растайтын
құжаттарды ұсыну.
4.1.10. Егер Шартты орындау үшін Тапсырыс берушінің қорғалатын аумағына және "Үлбі металлургия зауытына" кіру қажет болса:
берілген рұқсаттамалардың жоғалуына немесе механикалық зақымдалуына; "Үлбі металлургия зауыты" АҚ және "МАШЗАВОД"
ЖШС қорғалатын аумақта радиоэлектрондық байланыс құралдарын(ұялы телефондар, смартфондар, ноутбуктер, планшеттер) алып
өтуге және (немесе)пайдалануға жол бермеуге, электронды, магниттік, оптикалық (CD-дискілер, USB дискілер, жад карталары,
электрондық кітаптар және т. б.), қағаз ақпарат тасығыштар, фото-бейне жабдықтар; тапсырысшының қорғалатын аумағынан тауар-
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материалдық  құндылықтарды  дұрыс  ресімделмеген  құжаттар  бойынша  әкету  (шығару)  әрекеттері  (тауар-материалдық
құндылықтардың нақты көлемі, саны және/немесе номенклатурасы ресімделген құжаттарға сәйкес келмейді; әкетуге арналған
құжаттарда  толықтырулар немесе  түзетулер бар);  рұқсаттаманы басқа  тұлғаға  беру;  қорғалатын аумаққа  тауар-материалдық
құндылықтарды дұрыс ресімделмеген құжаттар бойынша өту (өту) әрекеттері жалған немесе мерзімі өткен билет; өнім беруші
қызметкерінің Тапсырыс берушінің аумағында жұмыс уақытында және жұмыс уақытынан тыс уақытта алкогольдік немесе есірткілік
мас күйінде болуы, сондай-ақ күзетілетін аумаққа алкогольдік немесе есірткілік мас күйінде өту әрекеті; Тапсырыс берушінің
аумағына тыйым салынған заттарды, заттарды, оның ішінде қаруды, оған оқ-дәрілерді, тесетін-кесетін заттарды (ас үй пышақтары,
қайрау, шило және т. б.), балталарды, суық қаруды, улы және улы заттарды, Көзден жас ағызатын не жүйке-паралитикалық әсер
ететін газы бар баллондарды, сондай-ақ баллондар/баллондар әкелу (әкелу) пропан газымен, алкогольдік ішімдіктермен, есірткі
заттарымен,  психотроптық  заттармен,  бейсбол  биттерімен,  кісендермен,  электр  құралдарымен  (бұрғылар,  бұрағыштар,
ұнтақтағыштар және т. б.).
4.1.11. Өткізу мерзімі аяқталғаннан кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде оны (рұқсаттаманы) Тапсырыс берушіге қайтаруға және шарт
кураторына "Үлбі металлургия зауыты"АҚ рұқсаттамалар бюросының өкілі қол қойған рұқсаттамаларды қайтару туралы анықтама
беруге.
4.1.12. Тапсырыс беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде жоғалған/бүлінген
өткізу  құнын  Тапсырыс  берушіге  өтеуге  міндетті.  Өнім  беруші  Шарттың  4.1.13-тармақшасында  белгіленген  мерзім  ішінде
рұқсаттаманың қайтарылғанын растайтын анықтаманы ұсынбаған жағдайда да рұқсаттама жоғалған болып есептеледі.
4.1.13. Тапсырыс берушінің аумағында бола отырып, қолданыстағы нұсқаулықтардың ЖК 19.0003 "ҮМЗ" АҚ күзетілетін периметрі
БӨП арқылы мүлікті тасымалдау, алып өту тәртібі және 19.0008 "ҮМЗ" АҚ Өткізу режимі туралы нұсқаулық" талаптарын орындау.
4.1.14. Тапсырыс берушінің талабы бойынша және тауарды жеткізудің болжамды күніне дейін кемінде 3 (үш) жұмыс күні бұрын
Тапсырыс берушінің  аумағына  автокөлік  құралын жіберуді  ресімдеу  үшін  қажетті  құжаттарды (техпаспорттың,  сақтандыру
полюсінің, жүргізуші куәлігінің, жеке куәліктің және т.б. көшірмесі) ұсыну.
4.1.15. Сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде жеткізілетін тауарлардың Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес
техникалық регламенттерде, стандарттардың ережелерінде немесе өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін растайтын
құжаттарды ұсыну.
4.1.16. Өзара талаптың жоқтығы туралы салыстыру актісіне ол жасалған сәттен бастап 20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін
мерзімде қол қою
тапсырыс берушіден алу.
4.1.17. Сапасыз тауар жеткізілген жағдайда Тапсырыс берушіге сапасыз тауарды жеткізуші жеткізген себептер бойынша байланысты
және туындаған барлық залалдарды өтеуге міндетті.
4.1.18. Тапсырыс берушіге осы Шартқа қол қойылғаннан кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде және егер шарт 12 айдан астам мерзімге
жасалған болса, жыл сайын контрагенттің толтырылған сауалнамасын (осы Шартқа № 4 қосымша) ұсыну.
4.1.19. Тапсырыс берушіге осы Шартқа қол қойылғаннан кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде және егер шарт 12 айдан астам мерзімге
жасалған болса, жыл сайын толтырылған ESG сауалнама-сауалнамасын (осы Шартқа № 5 қосымша) ұсыну.
4.1.20. Тапсырыс беруші жіберген өтінімді Шарттың 3.1-тармағында көрсетілген мерзімдерде орындау
4.1.21. Тапсырыс берушінің хабарламасы негізінде / Тапсырыс берушінің таңдауы бойынша өз бетінше және өз есебінен Шарттың
талаптарына сәйкес келмейтін тауарды (тауардың бір бөлігін) әкетуді жүзеге асыру немесе өнім берушіге шарттың талаптарына
сәйкес келмейтін тауарды берушіге қайтаруға байланысты шығыстарды Өнім берушіге төлеуге шот жіберілген сәттен бастап 5 (бес)
жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге өтеу.

4.2. Өнім беруші:
4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
4.2.2. Тапсырыс берушіден Тауарды уақытылы қабылдауды және Қабылдау-беру актілеріне қол қоюды талап етуге.
4.2.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға
құқығы бар.

4.3. Тапсырыс беруші міндетті:
4.3.1. Шарттың шарттарына сәйкес жеткізілген Тауарды қабылдау.
4.3.2. Өнім берушіден беру-өткізу актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде наразылықтар болмаған жағдайда беру-
өткізу актісіне қол қою.
4.3.3. Шарттың шарттарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүргізу.
4.3.4. Өнім беруші Тарапқа қорларды босатуға арналған жүкқұжатты, тауардың сапасын растайтын құжаттарды (паспорт, сертификат
және т. б.) ұсынбаған жағдайда, тауарды қабылдаудан және према - беру актісіне қол қоюдан бас тарту.
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4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Өнім берушіден Шартта белгіленген сапаға және санға сәйкес Тауарды алу.
4.4.2. Шарттың бағасын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың кез-
келген бөлігінен бас тарту немесе ақаулы өнім тізімдемесімен Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтару.
4.4.3. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және (немесе) Шарттан бас
тартуға құқығы бар.
4.4.4.  Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас  тарту  (шарттан бас  тарту)  не  Қазақстан Республикасының заңнамасында
және/немесе осы Шартта және/немесе тәртіппен көзделген жағдайларда шартты біржақты тәртіппен бұзу.
4.4.5. Осы Шартты орындауға байланысты банктік есеп айырысулар бойынша ақпаратты "Самұрық-Қазына "ұлттық әл-ауқат қоры"
АҚ-ға (бұдан әрі - "Қор") осы Шартта көзделген банк арқылы қор талап ететін кез келген кезеңділікпен "МАШЗАВОД" ЖШС-нің
банктік шоты бойынша анықтамалар, үзінді көшірмелер/үзінді көшірмелер нысанында беру.
4.4.6. Өнімнің кемшіліктерін анықтаңыз және оларды жоюды талап етіңіз.
4.4.7. Шарттың 5-бөлімінің талаптары сақталған жағдайда, саны мен сапасына сәйкес келмейтін тауарды қабылдамау.
4.4.8. Жағдайларда шартты біржақты тәртіппен бұзу (шартты орындаудан бас тарту) :
-  өнім  беруші  Тапсырыс  берушіге  осы  Шарттың  талаптарына  сәйкес  осы  Шартқа  №  4  қосымшаға  сәйкес  нысан  бойынша
контрагенттің толтырылған сауалнамасын ұсынбаған;
- жеткізушіні комплаенс-тексерудің теріс нәтижелерін анықтау;
Өнім беруші Тапсырыс берушіден шартты бұзу туралы хабарламаны біржақты тәртіппен алған күннен бастап шарт біржақты
тәртіппен бұзылған болып есептеледі. Хабарламаны жеткізушінің электрондық мекенжайына электрондық пошта арқылы жіберген
күн алу күні болып табылады.
4.4.9. Жеткізушіден келтірілген тұрақсыздық айыбы мен залал сомасын төлеуді талап ету.
4.4.10. Өнім берушінің Шарт бойынша міндеттемелерді бұзғаны үшін шарт бойынша төлем сомасынан тұрақсыздық айыбын шартта
белгіленген тәртіппен біржақты тәртіппен ұстап қалсын.
4.4.11. Шарттың 5-бөлімінің талаптары сақталған жағдайда, саны мен сапасына сәйкес келмейтін тауарды қабылдамау.
4.4.12. Өнім берушіден осы Шарттың 2-бөлімінде көрсетілген құжаттарды ұсынуды талап ету.
4.4.13. Жеткізушіден жоғалған / бүлінген рұқсаттама құнын өтеуді талап ету.
4.4.14. Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін, құнының тиісті төмендеуімен тауардың кез келген бөлігінен бас тарту Тауар / шарт
немесе сапасыз тауарды жеткізушіге қайтару.
4.4.15. Өнім берушіден Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін тауарды (тауардың бір бөлігін) әкетуді жүзеге асыруды талап ету
немесе Тапсырыс берушіге Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін тауарды өнім берушіге қайтаруға байланысты шығыстарды Өнім
берушіге хабарлама жіберілген сәттен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде / өнім берушіге төлемге шот жіберілген сәттен бастап 5 (бес)
жұмыс күні ішінде өтеу.
4.4.16. Тапсырыс беруші мен өнім беруші арасында жасалған барлық шарттар бойынша өнім берушіге тиесілі кез келген соманы
(өсімпұлды, айыппұлды), оның ішінде аванстар (төлемдер) бойынша төленген және өтелмеген берешекті өнім берушінің осы Шартта
көзделген  өз  міндеттемелерін  орындамағаны  және  (немесе)  тиісінше  орындамағаны  үшін,  сондай-ақ  өзге  де  сомаларды
(өсімпұлдарды, айыппұлдарды) біржақты тәртіппен ұстап қалу Тапсырыс беруші мен өнім беруші арасында жасалған шарттармен
келісіледі.

4.5. Егер Өнім беруші Тапсырыс берушіге жеткізу сәтінде межелі жерде тауарға қатысты құжаттарды бермесе немесе беруден бас тартса,
ол Шарттың талаптарына және Қазақстан Республикасы заңнамасының талаптарына сәйкес беруге міндетті тауарды қабылдаудан бас
тартуға
4.6. Тараптардың ешқайсысының осы Шарт бойынша өз құқықтары мен міндеттерін үшінші Тарапқа жазбаша түрде беруге құқығы жоқ
екінші Тараптың келісімі.
4.7. Егер Шарттың қолданылу мерзімі аяқталған күні Тапсырыс берушінің өтінімі бойынша өнім беруші жеткізген тауардың жалпы құны
шарттың жалпы сомасына жетпеген жағдайда, онда өнім беруші Тапсырыс берушіден тауардың қалған көлеміне қосымша өтінімдер
беруді және тиісінше шарт бойынша жалпы соманы төлеуді талап етуге құқылы емес.

5. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1. Тапсырыс беруші жеткізілген тауардың техникалық ерекшелікке және Шарттың өзге де талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
5.2. Жеткізілген тауарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілдері тексеру жолымен және осы Шартта көзделген құжаттар негізінде
жүзеге асырады.
5.3. Жеткізілген тауардың саны мен сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде қабылдаудың әдеттегі тәсілі кезінде анықталмайтын ақаулар
бойынша (жасырын ақаулар) Тапсырыс беруші Өнім берушіге Тауарды алған сәттен бастап  10 (он) жұмыс күндері ішінде талап қояды. 
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Егер Өнім беруші 5 (бес)жұмыс күндері ішінде жауап бермесе, мұндай шағым Өнім беруші мойындаған болып саналады және Өнім
беруші өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен  10 (он) хабарлама алған сәттен бастап жұмыс күндері ішінде Тауардың жеткізілмеген
және/немесе сапасыз бөлігін жеткізуге міндеттенеді.
5.4.  Тауардың жеткіліксіз  саны мен талап етілетін сапасы анықталған жағдайда өнім беруші 10 (он)  жұмыс күні  ішінде тауардың
жеткізілмеген және сапасыз бөлігін жеткізуге міндеттенеді, бұл ретте тауардың жеткізілмеген бөлігін жеткізу жөніндегі шығыстар өнім
берушінің есебінен жүзеге асырылады.
5.5. Егер Тапсырыс беруші Тауарды алған сәттен бастап 10 (он) ішінде Өнім берушіге Тауардың тиісті емес саны және/немесе сапасы
туралы хабарлама жібермеген жағдайда, Тауар Тапсырыс беруші қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына сәйкес
төлеуге жатады.
5.6. Шағымды Тапсырыс беруші "үшінші тарап ұйымының неке туралы актісі" түрінде ресімдейді, онда: өнім берушінің атауы, шарттың
нөмірі, ыдыстың жай-күйі, тексеру сәтіне орау , пломбалардың бедерлерінің сипаттамасы, тауардың саны мен сапасын айқындау тәсілдері,
анықталған сәйкессіздіктер/ақаулардың сипаттамасы және қорытынды көрсетіледі. "Үшінші тарап ұйымының неке туралы актісіне"
Тапсырыс берушінің уәкілетті өкілдері қол қояды. Тараптар "бөгде ұйымның неке туралы актісінде" тіркелген Тауарларды саны мен
сапасы бойынша қабылдау нәтижелері түпкілікті болып табылатындығымен келіседі және өнім берушінің Шарт талаптарының сапасы мен
саны бойынша тиісті тауарды жеткізу жөніндегі міндеттемелерді тиісінше не тиісінше орындамау фактісін растайды. Сапасыз тауарды
жеткізу фактісі анықталған кезде Тапсырыс берушінің тәуелсіз сараптама ұйымы/зертхана тауар сапасына сараптама жүргізу бойынша
шеккен шығындары төлеуге жататын сомалардан ұсталады. Ұстап қалу Тапсырыс беруші тәуелсіз сараптама ұйымынан/зертханадан алған
актілер/шоттар негізінде жүзеге асырылады. Тапсырыс беруші тәуелсіз сараптама ұйымын/зертханасын дербес айқындайды. Өнім беруші
тауарды ауыстырудан бас тартқан, сапасы тиісінше болмаған жағдайда, Тапсырыс берушінің тауардың сапасына сараптама жүргізу
бойынша шеккен шығындары өнім берушіге қайта жөнелтіледі, ал өнім беруші осы шығындарды Тапсырыс берушіге өтеуге міндеттенеді.
5.7. Тауарды тасымалдау кезінде Өнім беруші жеткізудің базистік шарттарымен айқындалатын оның (өнім берушінің) жауапкершілік
аймағында қоршаған ортаны қорғау жөніндегі талаптарды сақтауға міндетті.
5.8. Егер Өнім беруші тауарды жеткізудің жекелеген кезеңінде жеткізбеуге жол берген жағдайда, ол тапсырысшының алдын ала жазбаша
келісімімен шарттың қолданылу мерзімі шегінде келесі кезеңде (кезеңдерде) тауардың жеткізілмеген санын толтыруға міндетті

6. Кепілдіктер және Сапа
6.1. Өнім беруші жеткізілетін тауарға қолданылатын, белгіленген талаптарға сәйкес келетін жеткізілетін тауардың сапасына кепілдік
береді. Өнім беруші осы Шарт бойынша жеткізілген тауардың жеткізілген тауарды қалыпты пайдалану шартымен конструкциясына,
материалдарына немесе жұмысына байланысты ақаулары болмайтынына кепілдік береді
6.2. Егер Өнім беруші тауарды жеткізген сәттен бастап 12 (он екі) айда белгіленген кепілдік мерзімі ішінде тауардың кемшіліктері немесе
оның шарт талаптарына сәйкес келмеуі анықталса, өнім беруші өз есебінен кемшіліктері бар тауарды жаңасына ауыстыруға міндеттенеді.
Тапсырыс беруші Өнім берушіге жою мерзімдерін көрсете отырып, кемшіліктерді жою туралы хабарлама жібереді. Ауыстырылған
тауардың кепілдік мерзімі жаңа тауарға ауыстырылған сәттен басталады. Тауарларды ауыстыру бойынша барлық шығындарды жеткізуші
көтереді.
6.3.  Өнім берушіге  кемшіліктерді  (ақауларды)  жою үшін 15  күнтізбелік  күн мерзімін  тағайындау және өнім беруші  осы талапты
белгіленген мерзімде орындамаған кезде шарттан бас тарту не кемшіліктерді өз күшімен жою немесе кемшіліктерді жоюды өнім берушіге
шығыстарды жатқыза отырып, үшінші тұлғаға тапсыру, сондай-ақ өнім берушіден өнім берушінің осы талап бойынша міндеттемелерді
орындамауынан және (немесе) тиісінше орындамауынан туындаған залалдарды өтеуді талап ету Келісімге.
6.4.  Егер  тауарды ауыстыру  бойынша кідіріс  Өнім  берушінің  кінәсінен  болған  жағдайда,  кепілдік  мерзімі  тиісті  уақыт  кезеңіне
ұзартылады.
6.5. Егер Өнім беруші хабарламаны алып, Тапсырыс беруші талап ететін мерзімдерде тауарды алмастырмаса, Тапсырыс беруші Өнім
берушінің есебінен және Тапсырыс берушінің өнім берушіге қатысты шарт бойынша иеленетін басқа да құқықтарына қандай да бір залал
келтірместен тауарды ауыстыру жөнінде қажетті санкциялар мен шараларды қолдануға құқылы. Бұл ретте Тапсырыс берушінің осы
тауардан бас тартуға құқығы бар, ал өнім беруші Тапсырыс беруші кері қабылдамаған тауарды қабылдауға міндетті және егер Шарттың
талаптарында алдын ала төлем көзделген болса, барлық шығындарды өтей отырып, осы тауар үшін алынған барлық соманы Тапсырыс
берушіге қайтаруға міндетті
6.6.  Тараптар  аумақтан  тыс  күші  бар  санкцияларға,  оның  ішінде  БҰҰ  Қауіпсіздік  Кеңесінің,  АҚШ  -  тың,  Еуропалық  Одақтың,
Ұлыбританияның, Қытайдың, Швейцарияның немесе Тараптардың кез келгенінің орналасқан елінің санкцияларымен (бұдан әрі-жаһандық
Санкциялар) шектелмей, шектелмейтіндігіне кепілдік береді және сендіреді.
Тараптар осы Шартты орындауға тартылған, оларға қарсы жаһандық Санкциялар жіберілуі мүмкін кез келген адамдарды, компанияларды
немесе ұйымдарды тартпауға немесе жалдамауға келіседі.
Егер  Тарап  немесе  оның  құрылтайшы  компаниясы  немесе  оның  аффилиирленген  тұлғаларының  кез  келгені  немесе  осындай
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компаниялардың директорларының, лауазымды адамдарының немесе қызметкерлерінің кез келгені ("санкцияланған адам") немесе
осындай санкцияланған адам тұратын немесе шартты орындайтын немесе бизнес жүргізетін ел айыппұл немесе сотқа сәйкес талап
қойылса Немесе арнайы тағайындалған субъектілер мен бұғатталған адамдардың тізімінде ("SDN-тізім"), екінші Тарап жауапкершіліксіз
немесе айыппұлсыз шарттың орындалуын тоқтата тұруға құқылы. адам, санкциялардағы адам SDN-тізімнен немесе санкциялардағы
осындай адам немесе Санкциялардағы адамның елі қандай да бір санкциялардың / шектеулердің объектісі немесе мақсаты болуды
тоқтатқанға дейін жойылмайды немесе осы себепті күнтізбелік 30 (отыз) үшін жазбаша хабарламамен оның қолданылуын дереу тоқтатуға
құқылы басқа Тарапқа өтемақы төленбейтін күндер.

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1. Шарт бойынша міндеттерді орындамау және/немесе тиісті түрде орындамау үшін Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес жауапты болады.
7.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:

7.2.1. Өнім беруші Шартта көрсетілген тауарды жеткізу мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге тауарды
жеткізуді кешіктірген әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы жеткізілмеген тауар құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ орындалмаған
міндеттемелердің жалпы сомасы; 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді;
7.2.2. Өнім беруші осы Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші
талап етуге құқылы, ал өнім беруші Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін шарттың жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде,
бірақ орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 10% - дан аспайтын тұрақсыздық айыбын төлеуге міндетті.
7.2.3. Тауарлардағы елішілік құндылық үлесінің нақты есебі ұсынылмаған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге мерзімі өткен
әрбір күн үшін Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде,  бірақ орындалмаған міндеттемелердің жалпы сомасы; 10%-нан аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.2.4. Сапасыз тауар жеткізілген жағдайда өнім беруші:

7.2.4.1. өнім беруші Тапсырыс берушіге сапасыз және/немесе атауына сәйкес келмейтін тауарды тиісті сападағы тауарға және
атауына ауыстыруға және/немесе Тапсырыс беруші Өнім берушіге хат (хабарлама) жіберген күннен бастап күнтізбелік 10 (он)
жұмысшы ішінде тауардың жетіспейтін санын өз есебінен беруге міндеттенеді. Бірақ бұл жағдайда тауарды ауыстыру актісімен
және/немесе тауарды толықтыру актісімен расталатын, сапасыз тауарды ауыстыру, тауардың атауын және/немесе жетіспейтін
тауарды жеткізу күнінен бастап тауар жеткізуші жеткізген болып есептеледі;
7.2.4.2. Тапсырыс берушіге Өнім берушінің тиісті емес сападағы тауарды жеткізу себептеріне байланысты және туындаған
барлық шығындарды, соның ішінде, бірақ қайтару, тасымалдау, бөлшектеу және т. б. шығындармен шектелмей өтейді.

7.2.5.  Өнім беруші Шарт бойынша міндеттемелердің кез  келгенін тиісінше орындамаған жағдайда (сапасыз тауарды жеткізу
және/немесе жеткізу мерзімін бұзу, өнім берушінің кінәсінен шартты бұзу), өнім беруші Тапсырыс берушіге есептелген тұрақсыздық
айыбын, залалдарды (Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 9-бабының 4-тармағына сәйкес) есептеу кезінде (жеткізу фактісі
бойынша ақы төленген жағдайда) есепті жүргізуге құқық береді. жеткізілген тауар үшін төлеуге жататын сомалар. Өнім беруші осы
сомаға шарт бойынша төлемді кешіктіргені үшін тұрақсыздық айыбын есептемейді. Бұл ретте Тапсырыс беруші Өнім берушіге
жеткізілген тауар үшін ақы төлеуге жататын сомадан өнім берушінің бұзылған міндеттемесі және есептелген тұрақсыздық айыбын,
залалдарды (Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 9-бабының 4-тармағына сәйкес) шегергені туралы хат (хабарлама)
жібереді.
7.2.6. Өнім беруші осы Шарт бойынша туындайтын Тапсырыс берушінің атына сату бойынша айналымдарды ҚҚС бойынша салық
есептілігінде уақтылы көрсетуге міндеттенеді және салық заңнамасының талаптарына сәйкес шот-фактураларды толтырудың
дұрыстығы мен дұрыстығына жауапты болады. Өнім беруші салық міндеттемелері бойынша талап қою мерзімі ішінде қайтаруға
ұсынылған  ҚҚС сомаларының дұрыстығын растау  мәселелері  бойынша салықтық тексерулер  жүргізу  барысында  Тапсырыс
берушімен өзара есеп айырысуды растауға міндеттенеді. Жоғарыда көрсетілген міндеттемелер сақталмаған жағдайда өнім беруші
салық заңнамасының талаптарына сәйкес қайтарудан шығарылған ҚҚС сомаларын өтеуге міндеттенеді.
7.2.7. Осы Шарттың талаптары бойынша контрагенттің сауалнамасы ұсынылмаған не уақтылы ұсынылмаған жағдайда, Тапсырыс
беруші Өнім берушіден осы Шарттың жалпы сомасының 5% мөлшерінде айыппұл төлеуді талап етуге құқылы.

7.3. Өнім беруші шарттың елеулі талаптарын бұзған жағдайда (Өнім берушінің Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындаудан бас тартуы,
осы Шарттың 3.1-тармағында белгіленген жеткізу мерзімі өткен күннен бастап 30 (отыз) күнтізбелік күннен артық тауарды жеткізу не
жеткізуді кешіктіруі), Шарттың 11-бөлімінде көзделген жағдайларды қоспағанда, Тапсырыс беруші талап етуге құқылы, ал өнім беруші
Тапсырыс берушіге орындалмаған міндеттеме сомасының 20% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
7.4.  4 Оплата неустойки, штрафа производится в течение 7 (семи) календарных дней с момента получения претензии, письма или
уведомления. Сумма пени может быть вычтена (удержана) Заказчиком при проведении выплат по поставленным Товарам.
7.5. Өнім беруші Тапсырыс берушінің осы Шарт бойынша өнім берушінің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше
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орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімақы (айыппұлдар) сомасын осы Шарт бойынша төленуге жататын сомалардан ұстап
қалуына келіседі.
7.6. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

7.6.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші берушіге мерзімі өткен
әрбір күнтізбелік күн үшін берешек сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ орындалмаған міндеттемелердің жалпы сомасы; 10%-нан
аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.6.2. Өнім беруші ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кідіртілген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге
мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін шарт сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ орындалмаған міндеттемелердің жалпы сомасы;
10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
7.6.3. Тапсырыс беруші тауарды қабылдауды кідірткен жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік күн үшін кідіріс
сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлейді, бірақ орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
7.6.4. Тапсырыс беруші Қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік
күн үшін кідірту сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ орындалмаған міндеттемелердің жалпы сомасы;  10%-нан аспайтын мөлшерде
өсімпұл төлейді.
7.6.5. Тапсырыс беруші құжаттарды уақтылы ұсынбаған жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Тапсырыс берушінің Тауарды
жеткізу үшін Өнім берушіге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Өнім беруші Шартта көзделген өз
міндеттемелерін орындай алмаған жағдайда, Өнім берушінің Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында
белгіленген тәртіппен мерзімі өтіп кеткен залалдарды өтеуді талап етуге құқығы бар.
7.6.6.  Тапсырыс беруші  Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас  тартқан жағдайда,  тәртіптің  65-бабының 6-тармағында
көзделген жағдайларды қоспағанда,  Тапсырыс беруші Өнім берушіге орындалмаған міндеттеме сомасының 20% мөлшерінде
айыппұл төлеуге міндетті.

7.7.  Шарттың  7.2-тармағы  (Өнім  берушінің  жауапкершілігі)  және  7.3-тармағы  (Тапсырыс  берушінің  жауапкершілігі)  бойынша
жауапкершілікті қоспағанда, шарт бойынша міндеттемелерді бұзудың әрбір жағдайы үшін кінәлі Тарап екінші Тарапқа 10 АЕК (айлық
есептік көрсеткіш) мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
7.8.  Шарттың 7.6-тармағы бойынша айыппұлды төлеу үшін кінәлі  тараптың атына жіберілетін тиісті  актілер,  шоттар негіз  болып
табылады. Кінәлі тараптың келісілген сомаларды төлеуі төлем шоттарын алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде екінші Тараптың
есеп шотына ақша қаражатын аудару жолымен жүргізіледі.
7.9. Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның Сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Өнім беруші туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті
органға белгіленген тәртіппен ақпарат жібереді.
7.10. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.11. Уақтылы жеткізбегені не тауарды жеткізуден бас тартқаны үшін шарттың талаптарына сәйкес жеткізілетін тауарды өндірушіге
есептелетін айыппұлдардың (өсімпұлдардың) жалпы мөлшері шарттың жалпы сомасының 10% - % аспауға тиіс.

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
8.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын және/немесе Өнім берушіні
таңдау үшін негіз болған ұсынысты өзгерте алатын өзгерістерді Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер
бойынша енгізуге жол берілмейді.
8.3. Тапсырыс беруші мынадай жағдайларда шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
8.3.2. Өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған жағдайда;
8.3.3. Тауарларды алудағы негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:

8.3.3.1.  төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқарған жағдайда;
8.3.3.2. тапсырыс берушінің алқалы атқарушы органының/байқау кеңесінің шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған
жағдайда (алқалы атқарушы орган/басқару органының байқау кеңесі/жоғары органы (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда.
Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты сатып алу туралы
шартты орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге нақты шеккен шығыстарды төлеген жағдайда жол беріледі.

8.3.4. Шарт тараптарының бірі Шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді
бұзған кезде.
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8.3.5. Тәртіпте анықталған басқа жағдайларда.
8.4. Тапсырыс беруші шартты бұзу Не Шартты орындаудан бас тарту (шарттан бас тарту) туралы Өнім берушіні жазбаша хабарламамен
ЕСКЕРТЕДІ. Хабарламада Шартты бұзудың Не Шартты орындаудан бас тартудың (шарттан бас тартудың) себебі, күшіне ену күні
көрсетілуі тиіс. Бұл ретте шартты бұзу Не Шартты орындаудан бас тарту (шарттан бас тарту) туралы хабарлама өнім берушіге шартты
бұзу Не Шартты орындаудан бас тарту (шарттан бас тарту) туралы алдағы күнге дейін кемінде күнтізбелік 10 күн бұрын жіберілуге тиіс.
Тапсырыс беруші хабарламада көрсеткен күн шартты бұзу Не Шартты орындаудан бас тарту (шарттан бас тарту) күшіне енген күн болып
табылады. Егер хабарлама жеткізушінің электрондық поштасына немесе заңды мекен-жайына жеткізілсе, осы күндердің қайсысы ертерек
келетініне байланысты алынған болып саналады.
8.5.  Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесі тұлғасында сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі
уәкілетті орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің жасалған Шартты біржақты тәртіппен бұзуына және (немесе)
бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Өнім берушіген Шарт бұзылған
күнге нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
8.6. Шартты бұзған Не Шартты орындаудан бас тартқан (шарттан бас тартқан) жағдайда, Шарттың 8.3.3 тармақшасында көзделген
жағдайларды қоспағанда, Тапсырыс беруші Шартты бұзуға Не Шартты орындаудан бас тартуға (шарттан бас тартуға) байланысты
туындаған өнім берушінің залалдары үшін жауапты болмайды.
8.7.  Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда,  Өнім беруші  Тапсырыс берушіден Шарт талаптарын тиісінше
орындамау салдарынан туындаған келтірілген залалдар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқылы.
8.8. Шартты орындаудан біржақты бас тартқан (шарттан бас тартқан) не өнім берушінің қосымша келісімі шартын бұзған жағдайда Шарт
Шартты орындаудан бас тарту (шарттан бас тарту)  не шартты бұзу туралы келісімді  (келісімді)  ресімдемей,  Тапсырыс берушінің
хабарламасы негізінде өзінің қолданылуын тоқтатады.
8.9. Өнім беруші Шарттың талаптарын бұзған жағдайда Тапсырыс беруші біржақты тәртіппен өнім берушіге залалды өтемей Шартты
орындаудан бас тартады.
8.10. Шарт тараптарының бірі шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді бұзған
кезде екінші тарап Шартты біржақты тәртіппен бұзуға не Шартты орындаудан бас тартуға (шарттан бас тартуға) құқылы. Тарап шартты
бұзу Не Шартты орындаудан бас тарту (шарттан бас тарту) туралы екінші Тарапқа жазбаша хабарламамен ЕСКЕРТЕДІ. Хабарламада
Шартты бұзудың Не Шартты орындаудан бас тартудың (шарттан бас тартудың) себебі, күшіне ену күні көрсетілуі тиіс. Бұл ретте шартты
бұзу Не Шартты орындаудан бас тарту (шарттан бас тарту) туралы хабарлама басқа Тарапқа алдағы шарт бұзылғанға Не Шартты
орындаудан бас тартуға (шарттан бас тартуға) дейін кемінде күнтізбелік 10 (он) күн бұрын жіберілуге тиіс. Хабарламада көрсетілген күн
шартты бұзу Не Шартты орындаудан бас тарту (шарттан бас тарту) күшіне енген күн болып табылады. Хабарлама, егер ол жеткізілген
болса, алынған болып саналады

9. Хабарламалар
9.1.  Егер  Шарттың  талаптары бойынша қандай  да  бір  хат  алысуды жүргізу,  хабарламалар,  нұсқаулықтар,  келісімдер,  бекітулер,
сертификаттар немесе қандай да бір шешімдер ұсыну немесе шығару қажет болса және өзгеше түрде айтылмаса, онда хат алысудың
мұндай түрі негізсіз бас тартулар мен кешіктірулер жазбаша түрде жүзеге асырылады.
9.2. Осы Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат алмасу жөніндегі барлық құжаттарда Тараптардың деректемелерімен Шарт нөмірі
болуға тиіс.
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуға және
қолма-қол немесе кейіннен түпнұсқасын беру арқылы 5 (бес) жұмыс күні ішінде факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап
кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошталық хабарламасы бар тапсырыс хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуға
тиіс.
9.4. Курьерлік пошта, телекс, телеграмма немесе факс арқылы жіберілген кез-келген хабарлама (алдыңғы алуды растаусыз) тапсыру
уақытында жеткізілген деп есептеледі.
9.5. Тапсырыс (әуе) хат арқылы жіберілген ескерту пошталық жеткізуді растайтын пошталық бөлімнің немесе курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілген деп есептеледі.

10. Шарттың мерзімі
10.1. Қазақстан Республикасының резиденттерімен және ҚҚС төлеушілермен жасалатын шарттар үшін осы Шарт оған екі тарап қол қойған
күннен бастап күшіне енеді және қол қойылған күннен бастап 12 (он екі) ай ішінде қолданылады.
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Шарттың 7.2.6-тармақшасы бойынша өнім берушінің жауапкершілігі бөлігінде шарт салық заңнамасына сәйкес талап қою мерзімі ішінде
қолданылады.
 
Тараптардың өзара есеп айырысулары, сондай-ақ Шарттың 6-бөлімі, 7.2.2-тармақшасы бойынша өнім берушінің міндеттемелері мен
жауапкершілігі бөлігінде Шарт Тараптар көрсетілген міндеттемелерді толық орындағанға дейін қолданылады.
10.2. ҚҚС төлеуші болып табылмайтын Қазақстан Республикасының резиденттерімен, резидент .стермен жасалатын шарттар үшін осы
Шарт оған екі тарап қол қойған күннен бастап күшіне енеді және қол қойылған күннен бастап 12 (он екі) ай ішінде қолданылады.
Тараптардың өзара есеп айырысулары, сондай-ақ Шарттың 6, 12-бөлімдері, 7.2.2-тармақшасы бойынша өнім берушінің міндеттемелері
мен жауапкершілігі бөлігінде Шарт Тараптар көрсетілген міндеттемелерді толық орындағанға дейін қолданылады.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
11.1. Егер кідіріс еңсерілмейтін күш мән-жайларымен байланысты болса (төленген аванстық сомаларды қайтару жөніндегі міндетті
қоспағанда), Тараптар Шарт талаптарын орындамағаны үшін жауапты болмайды.
11.2. Еңсерілмейтін күш мән-жайларына стихиялық сипаттағы құбылыстар: су тасқыны, жер сілкінісі, өрт, дауыл, тараптардың кінәсінен
туындамаған авариялар, сондай-ақ қоғамдық құбылыстар: әскери іс-қимылдар, блокадалар, осы Шарттың талаптарын орындауға кедергі
келтіретін заң шығарушы және атқарушы билік органдарының шешімдері жатады.
11.3.  Еңсерілмейтін күш мән-жайларының басталғаны туралы Тараптар осындай мән-жайлар және олардың себептері туралы олар
басталған кезден бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде бір-бірін жазбаша хабардар етуге тиіс. Екінші Тарапқа еңсерілмейтін күш мән-жайлары
туралы олар басталған сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде хабарламау осындай мән-жайлардың қолданысына түскен Тарапты осы
Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамауының негізі ретінде оларға сілтеме жасау құқығынан айырады. Егер тараптан
өзге жазбаша нұсқаулықтар түспесе, еңсерілмейтін күш мән-жайларына сілтеме жасайтын екінші Тарап шарт бойынша өз міндеттемелерін
қаншалықты орынды болса,  орындауды жалғастырады және еңсерілмейтін күш мән-жайларына тәуелді емес Шартты орындаудың
баламалы тәсілдерін іздестіреді. Бұл жағдайда шарт бойынша міндеттемелерді орындау мерзімдері, егер олар бүкіл шарттың немесе оның
еңсерілмейтін күш мән-жайлары басталғаннан кейін орындалуға жататын бөлігінің мерзімінде орындалуына айтарлықтай әсер етсе, осы
мән-жайлардың қолданылу уақытына пропорционалды түрде ұзартылады.
11.4. Еңсерілмейтін күш мән-жайларына сілтеме жасайтын Тарап оларды растау үшін тиісті уәкілетті орган берген құжатты ұсынуға
міндетті.
11.5. Тиісті растамасы бар еңсерілмейтін күш мән-жайлары туындаған жағдайда Тараптар Шарт бойынша міндеттемелердің орындалуын
тоқтата тұрады, қажет болған жағдайда нақты жұмсалған шығындар үшін өзара есеп айырысулар жүргізеді.
11.6. Егер еңсерілмейтін күш жағдайлары бір айдан астам күшінде жалғаса берсе, Тараптардың кез келгені екінші Тарапқа қабылданған
шешім туралы хабарлай отырып, шартты толығымен немесе бір бөлігінде бұзуға құқылы.
11.7. Шартты еңсерілмейтін күш мән-жайлары туындаған кезде бұзған жағдайда өнім беруші шартты бұзған күні жұмсалған нақты
шығындар үшін ғана төлемді талап етуге құқылы.

12. Дауларды шешу тәртібі
12.1. Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда бола алатын барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
12.2. Талап қою тәртібін сақтау Тараптар үшін міндетті болып табылады. Атына шағым жіберілген Тарап оны қарауға және алған сәттен
бастап күнтізбелік 10 (он) күннен кешіктірмей басқа Тарапқа жазбаша жауап жіберуге міндетті
шағымдар.
12.3.  Тараптар келісімге қол жеткізбеген даулар Тапсырыс берушінің орналасқан жері  бойынша Қазақстан Республикасының сот
органдарында қаралады.
12.4. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.

13. Міндеттемелерді орындау мониторингі
13.1. Өнім беруші mashzavodm.ukg@mail.ru электрондық поштадан осы Шарттың 17-бөлімінде/жүйеде көрсетілген электрондық поштаға
жіберілген "МАШЗАВОД" ЖШС шарты бойынша жауапты тұлғаның сұрауы бойынша, бірақ онымен шектелмей (бұдан әрі сұрау салу)
растайтын құжаттардың көшірмелері (дайындаушы зауытпен жасалған шарт, дайындаушы зауытқа төленетін шот, төлем тапсырмасы,
жүкқұжат тауарларды босатуға (инвойс, CMR және т. б.), тауар-көлік құжаттарына, кедендік декларацияға, тасымалдаушы компанияның
тауарды қабылдау актісіне және өзге де қажетті құжаттарға, шарт бойынша міндеттемелердің орындалу мәртебесін, сондай – ақ өндіруші
болып табылмайтын тауардың шығарылуының заңдылығын растайтын құжаттар (бұдан әрі-Шарттың орындалуын растайтын құжаттар)
ұсынуға міндетті.
13.2. Жеткізуші сұрау салуды жеткізген күннен бастап (электрондық поштаға немесе заңды мекенжайға) 3 (үш) жұмыс күні ішінде сұрау
салуды алғаны туралы растауды еркін нысанда ресімделетін сұрау салуды алғаны туралы хабарламаны (бұдан әрі сұрау салуды алғаны
туралы хабарлама) жіберу арқылы ұсынады. Сұрау салуды алу туралы хабарлама ұсынылғаннан кейін Өнім беруші 3 (үш) жұмыс күні
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ішінде Шарттың орындалғанын растайтын құжаттарды ұсынуға міндетті. Сұрау салуды алу туралы хабарлама немесе көрсетілген мерзім
ішінде шарттың орындалуын растайтын құжаттар жіберілмеген жағдайда Тапсырыс беруші сұрау салуды жібереді.
13.3. Осы Шарттың 13.2-тармағында көзделген мерзімдерде сұрау салуды және/немесе шарттың орындалуын растайтын құжаттарды алу
туралы хабарламаны қайта ұсынбау өнім берушінің Шартта көзделген мерзімдерде тауарды жеткізу жөніндегі міндеттемелерді орындай
алмау фактісін растау болып табылады.
13.4. Осы Шарттың 13.3-тармағында көзделген жағдайларда Тапсырыс беруші Өнім беруші үшін қандай да бір салдарсыз осы Шартты
біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.

14. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы әрекет ету
14.1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар мен олардың қызметкерлері төлем жасамайды, төлеуге ұсыныс
жасамайды және қандай-да бір тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде заңсыз артықшылықтарға немесе өзге де заңсыз мақсаттарға қол
жеткізу үшін қандай-да бір ақшалай қаражат немесе құндылық төлеуге жол бермейді.
14.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
14.3. Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру,  олардың атына жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді)  өтеусіз  орындау арқылы және жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке  қоятын  және  осы  жұмыскердің  оны ынталандыратын  тараптың  пайдасына  қандай  да  бір  іс-әрекеттерді  орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
14.4.  Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті.
14.5. Тарап жазбаша хабарламада контрагенттің, оның жұмыскерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерін бұзғанын немесе бұзуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
14.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
14.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
14.8. Тапсырыс беруші Шарттың орындалу барысын талдау мақсатында шарттың орындалуы жөніндегі мәліметтерді қамтитын кез келген
құжаттарды өнім берушіден сұратуға құқылы.
14.9. Осы Шарттың 14.4-тармағына сәйкес жазбаша хабарлама алған Тарап 10 күн мерзімде тергеу жүргізуге және оның нәтижелерін
екінші Тараптың атына ұсынуға міндетті.
14.10. Тапсырыс беруші осы Шарттың орындалуына байланысты өнім берушінің қызметіне, оның құжаттары мен жазбаларына өз қалауы
бойынша тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады. Тапсырыс беруші мұндай тексеру туралы жазбаша хабарламаны болжамды тексеру
күніне дейін 20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірмей беруге міндеттенеді және оны дербес немесе үшінші тарапты тарта отырып жүргізе
алады.
14.11. Өнім беруші көрсетілген хабарламаны Тапсырыс берушіден хабарламаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірмей
алғанын растауға және осындай хабарламаны алғаннан кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде тексеру жүргізу күнін растауға тиіс. Тексеру
жүргізу кезінде Тапсырыс беруші немесе уәкілетті үшінші тарап өнім берушінің қызметкерлерімен осы Шартты жасасу, орындау, бұзу
шеңберінде немесе оған байланысты сұхбаттаса алады.
14.12. Егер тексеру нәтижесінде өнім берушінің өзіне берілген кепілдіктер мен куәліктерді бұзу жағдайлары анықталса, өнім беруші
көрсетілген анықталған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей сәйкессіздіктерді жою жөнінде шаралар қабылдауға және
Тапсырыс берушіні осындай шаралар туралы жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті. Сәйкессіздіктерді жою жөніндегі шараларды өнім
беруші оның есебінен қабылдауы тиіс.
14.13. Өнім берушіде Шарттың осы бөлімінің қандай да бір ережелерінің бұзылуы орын алған немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда, өнім беруші бұл туралы Тапсырыс берушінің корпоративтік веб-сайтында орналастырылған Тапсырыс берушіні
құпия хабардар ету көздері бойынша хабарлама жібере алады.
14.14.  Егер  Өнім  беруші  тексеру  жүргізуден  бас  тартқан  немесе  сәйкессіздіктерді  жою  жөнінде  шаралар  қолданбаған  немесе
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сәйкессіздіктерді жою мүмкін болмаған жағдайда, Тапсырыс беруші бұзған Тарапқа тиісті жазбаша хабарлама жіберу арқылы біржақты
соттан тыс тәртіппен осы Шартты орындаудан бас тартуға құқылы.

15. Құпиялылық
15.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету
Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  оған  уәкілетті  мемлекеттік  органдардың  талап  етуі  бойынша  жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
15.2.  Өнім беруші  Тапсырыс берушінің  «Самұрық-Қазына»  АҚ Шарт  бойынша ақпаратты,  оның ішінде  деректемелер  мен төлем
деректемелері туралы ақпаратты қоса алғанда, онымен шектелмей, Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін банктің контрагенттерін
деректерді берудің қауіпсіз каналы арқылы байланыс арналарының қажетті хаттамаларын қолдана отырып, «Самұрық-Қазына» АҚ
ақпараттық-талдамалық жүйесіне жіберу арқылы жария етуге құқылы екеніне келіседі.

16. Сәйкестік-жеткізушіні тексеру
16.1. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл шеңберінде Шарттың 14-бөліміне сәйкес Тапсырыс беруші Өнім берушіге комплаенс-
тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады.
16.2.  Өнім  берушіні  комплаенс-тексеру  барысында  Тапсырыс  беруші  Өнім  берушіні  ынтымақтастықтан  бас  тартуға  негіз/теріс
ақпарат/басқа мәліметтердің болуына,  оның ішінде,  бірақ бұлармен шектелмей,  сыбайлас жемқорлық,  ақшаның жылыстауы және
лаңкестікті қаржыландырумен қоса қандай да бір заңсыз қызметке қатысы барын, Өнім берушінің, оның акционерлері/құрылтайшылары
/қатысушылары, басшыларының ынтымақтастыққа тыйым салатын халықаралық санкцияға жататын тұлғалар тізімінде болуына
тексереді.

17. Басқа шарттар
17.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адал сенім арта отырып.
Жеткізуші мыналарға кепілдік береді:
(А)  жеткізуші  де,  оның аффилиирленген тұлғалары да,  жеткізушінің  барлық акционерлері  де  Еуропалық Одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) Sdn санкциялар тізіміне енгізілмеген (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған
тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign тізімі Financial Institutions subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-
ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign
Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі.
Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b) өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  өнім  берушінің  шоттары,  оның  ішінде  шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттар өздеріне қатысты активтерді қатыру режимі қолданылатын ЕО қаржылық санкцияларының объектілері болып
табылатын  тұлғалардың,  топтардың  және  ұйымдардың  жиынтық  тізбесіне  енгізілмеген  банктерде  немесе  қаржы  мекемелерінде
(Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, an asset freeze and the prohibition to make funds and economic
resources available to them), және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі Басқарманың қаржылық
санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of financial Sanctions implementations in
the UK) және (немесе) Sdn (special Designated Nationals and Blocked) тізімдерінде persons list – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
адамдардың тізімі), CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions тізімі –
корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі),  NS-MBS (non  –  Sdn  Menu-Based  Sanctions  List-SDN-ге  негізделмеген  Санкциялар  тізімі),  АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets control of U. S. Department of the Treasury);
(c) осы Шартқа өнім берушінің атынан қол қоятын тұлға(А) Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және
(немесе) Sdn (specially Designated Nationals and Blocked persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған адамдардың тізімі),
CAPTA (list of Foreign Financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шот
ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі),
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NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді
бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез
келген басқа Санкциялар тізімі.
17.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі  немесе дәл связистігіне
байланысты немесе одан туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс беруші
осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
17.3. Егер шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданған немесе қандай да бір қолданыстағы
санкциялық актіге өзгерістер енгізілген жағдайда немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне
немесе шешіміне байланысты қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар") қолданылу аясы кеңейген немесе өзгеше түрде
өзгерген жағдайда және осындай санкциялық актінің қолданылу аясы Жаңа Санкциялар:
(a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b) мұндай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкелді немесе әкелуі мүмкін; және (немесе)
(c) бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/жұмысты тоқтатуға әкелуі мүмкін.
(d) қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау жаңа санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай
кедергі келтіретін қандай да бір Тараптың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады; және (немесе)
(e) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – "жаңа санкциялардың салдары"), мұндай Тарап жаңа санкциялар қабылданған сәттен бастап 2
жұмыс күні ішінде бұл туралы екінші Тарапқа дереу жазбаша хабарлауға міндеттенеді (осы тарапта көзделген әрбір хабарлама мақала
бұдан әрі" Санкциялар туралы хабарлама " деп аталады) ресми растайтын құжаттармен және осы санкциялардың оған әсері туралы.
17.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптар осы Шарт бойынша Тараптардың өз
міндеттемелерін орындауына жаңа санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
жаңа санкциялардың мұндай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар
туралы кездесу(лар)/келіссөздер жүргізеді осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан
рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда ("адал келіссөздер").
17.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 (бес) жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, жаңа
санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
17.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 (бес) жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты жаңа санкциялар туындаған Тарапқа ("тыйым
салынған Тарап") келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама ("келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама")жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда тарап шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
17.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не еуромен
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша жаңа санкцияларға, 17.8-баптың
ережелеріне байланысты өзге де түрде орынсыз болған жағдайда келіседі.  тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы
валютада төлем жасау Тараптарға жаңа санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда және мұндай жағдайда 17.5
және 17.6-тармақтардың ережелері басым тәртіппен қолданылуға жатады. қолдануға болмайды.
17.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен жүзеге асыру Не (валютаны көрсету) өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың
өзара келісуі бойынша өзге де орынсыз болып қалса, Тапсырыс беруші Өнім берушіні хабардар етуге міндеттенетінін растайды және
келіседі бұл туралы жазбаша нысанда және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны (валютаны көрсету) жазбаша
нысанда  бірлесіп  келіседі,  Тараптар  келісетін)  ("баламалы  валюта")  және  осындай  төлемді  алушы  Тараптың  банктік  шотының
деректемелері, тараптар келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір-біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем
көрсетуге міндеттенеді.
17.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 16.8-тармақ қолданылған жағдайда). теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен
Тараптар осындай төлемдерді немесе есеп айырысуларды АҚШ долларымен жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем
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немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күнге) немесе Егер Республиканың Ұлттық Банкі Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетініне келіседі Қазақстан өзінің интернет сайтында тиісті
валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жарияламайды (www.nationalbank.kz), курс бойынша (басқа елдің баламалы Ұлттық Банкін
көрсету), тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (күндер, төлем немесе есеп айырысу байланысты).
17.10. Осы Шарт мемлекеттік және орыс тілдерінде жасалды және Тараптардың уәкілетті өкілдері электрондық-цифрлық қолтаңбаны
(ЭЦҚ) пайдалана отырып, әр тілде екі (2) данада қол қойды және әрбір тарап бір (1)алады
әр тілдегі данаға. Осы Шарттың барлық нұсқалары бірдей заңды күшке ие. Осы Шарттың мемлекеттік және орыс тілдеріндегі нұсқалары
арасында алшақтықтар болған жағдайда Тараптар Шарттың орыс тіліндегі нұсқасына жүгінеді. Тараптар осы электрондық шарттың заңды
күшін таниды және оны өз қолымен қол қойылған қағаз жеткізгіштегі  тең мәнді шарт деп таниды. Электрондық Шарттың данасы
"Самұрық-Қазына" АҚ электрондық сатып алудың ақпараттық жүйесінде сақталады (https://zakup.sk.kz) Тараптардың әрқайсысы үшін
электрондық шартқа қол жеткізу мүмкіндігімен жүзеге асырылады.
17.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
17.12. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.

18. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

ЖШС "МАШЗАВОД"
Шығыс Қазақстан облысы, Өскемен Қ.Ә.,  Абай даңғылы,
102
БСН 971240000743
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ506010151000225443
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (723) 249-2931
Директоры Каторгин Владимир Владимирович

Т О В А Р И Щ Е С Т В О  С  О Г Р А Н И Ч Е Н Н О Й
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ  "КАЗАХСТАНСКИЙ  ЗАВОД
ЭЛАСТОМЕРНЫХ УПЛОТНЕНИЙ"
г. Астана, район Сарыарка, проспект Абая, 13, БЦ «Iскер»,
каб. №1209
БСН 220440049389
БСК TSESKZKA
ЖСК KZ839985TB0001480285
Акционерное общество "First Heartland Jusan Bank"
Тел.: +7 (717) 299-9920
Бас директор ПИЛЬНИКОВ ДЕНИС ВИКТОРОВИЧ

04.03.2025 09:45:02 04.03.2025 11:28:50
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№1 қосымша

 №1082282/2025/1 от 04.03.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

287 Т
Рәзеңкелі қоспа, желім
құрамдарын өндіруге

арналған,
каландрованная

Белгілеу: ГХ-1627 1100.000 1100.000 Килограмм 1 300 Иә 1 601 600

КАЗАХСТАН,
Восточно-

Казахстанская
область, Усть-
Каменогорск
Г.А., г.Усть-
Каменогорск,
КАЗАХСТАН,

Восточно-
Казахстанская
область, Усть-
Каменогорск
Г.А., г.Усть-
Каменогорск,

Восточно-
Казахстанская

область, г.
Усть-

Каменогорск,
пр. Абая 102

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
45 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 0%, Соңғы
төлем - 100%
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286 Т
Рәзеңкелі қоспа, желім
құрамдарын өндіруге

арналған,
каландрованная

Белгілеу: 60-341 3100.000 3100.000 Килограмм 1 350 Иә 4 687 200

КАЗАХСТАН,
Восточно-

Казахстанская
область, Усть-
Каменогорск
Г.А., г.Усть-
Каменогорск,
КАЗАХСТАН,

Восточно-
Казахстанская
область, Усть-
Каменогорск
Г.А., г.Усть-
Каменогорск,

Восточно-
Казахстанская

область, г.
Усть-

Каменогорск,
пр. Абая 102

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
45 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 0%, Соңғы
төлем - 100%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1082282/2025/1 от 04.03.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1082282 сатып алу бойынша
Төмендету баға ұсыныстарын сұрату тәсілімен

Лот № 1 (287 Т, 3946069)

Тапсырыс беруші: ЖШС "МАШЗАВОД"

Жеткізуші: ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "КАЗАХСТАНСКИЙ ЗАВОД 
ЭЛАСТОМЕРНЫХ УПЛОТНЕНИЙ"

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 287 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Рәзеңкелі қоспа, желім құрамдарын өндіруге арналған, каландрованная

Қосымша 
сипаттама

Белгілеу: ГХ-1627

Саны 1100.000

Өлшем бірлігі Килограмм

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Шығыс Қазақстан облысы, Өскемен Қ.Ә., Өскемен қ., КАЗАХСТАН, Восточно-
Казахстанская область, Усть-Каменогорск Г.А., г.Усть-Каменогорск, Восточно- Казахстанская область, 
г. Усть-Каменогорск, пр. Абая 102

Жеткізу 
шарттары

DDP

Жеткізу 
мерзімі

Шартқа қол қойылған күннен бастап 45 күнтізбелік күні

Төлем 
шарттары

Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 100%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

Пленкамен каландрланған ГХ 1627 (С-ГХ 1627-4 ) тауарлық вулканизацияланбаған резеңке қоспасы. 

ІХд-35 резеңке (топ) қоспасын белгілеу. 

IX-резеңке қоспасының тобы. Әртүрлі климаттық және химиялық ортада жұмыс істейтін біліктер мен басқа да 
бұйымдарды төсеуге арналған резеңке қоспасы. 

д-Эбониттер және жартылай эбониттер

35-топ коды (резеңке жұмысының температуралық диапазоны, "+2 - ден +70-ке дейін. Шор бойынша қаттылық а, бірлік 
Шора А. 80-100 шегінде

1,5 мм Калибр-парақтың қалыңдығы.   Каландр ені 820 мм.

Резеңке қоспаның беті тегіс болуы керек.

Рұқсат етілмейді: жыртылған жерлер, тесіктер, тесіктер, бөгде және бөгде қоспалар. Көлемі 1,0 мм-ден асатын 
вулканизацияланған резеңкенің қосындылары.

Оған оралған резеңке қоспасы бар әрбір ролик ГОСТ 9396-75 қорабына немесе ГОСТ 12082-82 жәшігіне ілулі күйде 
оралады.  Найзағай алаңының массасы 30 кг-нан аспауы керек.
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Резеңке қоспасы ГОСТ 10354-82 бойынша п / е пленкамен салынып, роликке оралуы керек. Тығыздағыш материал 
илектелген қоспадан кеңірек болуы керек, одан оңай қабыршақтануы керек.

Әр партия сапа туралы құжатпен – паспортпен бірге жүруі керек.

. 3 Тауар маркалары/модельдері және өндірушілері

Маркасы
/моделі

Өндірушінің атауы
Шығарған 
мемлекет

Саны

ГХ 1627
Закрытое акционерное общество "Уральский завод эластомерных 
уплотнений"

РЕСЕЙ 1100.00
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1082282/2025/1 от 04.03.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1082282 сатып алу бойынша
Төмендету баға ұсыныстарын сұрату тәсілімен

Лот № 2 (286 Т, 3946068)

Тапсырыс беруші: ЖШС "МАШЗАВОД"

Жеткізуші: ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "КАЗАХСТАНСКИЙ ЗАВОД 
ЭЛАСТОМЕРНЫХ УПЛОТНЕНИЙ"

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 286 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Рәзеңкелі қоспа, желім құрамдарын өндіруге арналған, каландрованная

Қосымша 
сипаттама

Белгілеу: 60-341

Саны 3100.000

Өлшем бірлігі Килограмм

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Шығыс Қазақстан облысы, Өскемен Қ.Ә., Өскемен қ., КАЗАХСТАН, Восточно-
Казахстанская область, Усть-Каменогорск Г.А., г.Усть-Каменогорск, Восточно- Казахстанская область, 
г. Усть-Каменогорск, пр. Абая 102

Жеткізу 
шарттары

DDP

Жеткізу 
мерзімі

Шартқа қол қойылған күннен бастап 45 күнтізбелік күні

Төлем 
шарттары

Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 0%, Соңғы төлем - 100%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

Вулканизацияланбаған тауарлық резеңке қоспасы 60-341                                

 пленкамен каландрланған. 

ІХБ-10 резеңке (топ) қоспасын белгілеу. 

IX-резеңке қоспасының тобы. Әртүрлі климаттық және химиялық ортада жұмыс істейтін біліктер мен басқа да 
бұйымдарды төсеуге арналған резеңке қоспасы. 

B-жұмсақ

10-топ коды (резеңке жұмысының температуралық диапазоны, " -30-дан +70-ке дейін.  

Шор бойынша қаттылық а, бірлік Шора а. 40-60 шегінде.

1,5 мм Калибр-парақтың қалыңдығы.   Каландр ені 820 мм.

Резеңке қоспаның беті тегіс болуы керек.

Рұқсат етілмейді: жыртылған жерлер, тесіктер, тесіктер, бөгде және бөгде қоспалар. Көлемі 1,0 мм-ден асатын 
вулканизацияланған резеңкенің қосындылары.
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Оған оралған резеңке қоспасы бар әрбір ролик ГОСТ 9396-75 қорабына немесе ГОСТ 12082-82 жәшігіне ілулі күйде 
оралады. Жүк орнының салмағы 40 кг-нан аспауы керек.

Резеңке қоспасы ГОСТ 10354-82 бойынша п / е пленкамен салынып, роликке оралуы керек. Тығыздағыш материал 
илектелген қоспадан кеңірек болуы керек, одан оңай қабыршақтануы керек.

Әр партия сапа туралы құжатпен – паспортпен бірге жүруі керек.

. 3 Тауар маркалары/модельдері және өндірушілері

Маркасы
/моделі

Өндірушінің атауы
Шығарған 
мемлекет

Саны

60-341
Закрытое акционерное общество "Уральский завод эластомерных 
уплотнений"

РЕСЕЙ 3100.00
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№3 қосымша

 №1082282/2025/1 от 04.03.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Тауар жеткізу келісім-шартындағы елішілік құндылық үлесінің болжамалы/нақты есептеуі
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 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Каторгин Владимир Владимирович, Директор
Камзин Руслан Кабдыкалыкович, Офицер по рискам и комплаенс
Амербекова Анастасия Александровна, Начальник ПЭО
Володина Екатерина Викторовна, Юрисконсульт
Кунушпаев Жумагали, Первый заместитель директора – главный инженер
Маныч Дмитрий Викторович, Заместитель директора по экономике и финансам
Гагарина Екатерина Ивановна, Начальник отдела закупа и материально-технического обеспечения
ПИЛЬНИКОВ ДЕНИС ВИКТОРОВИЧ, Генеральный директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Договор о закупке товаров №1082282/2025/1

ТОО "МАШЗАВОД", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Директор Каторгин Владимир Владимирович, действующего на
основании Устав, , с одной стороны, и ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "КАЗАХСТАНСКИЙ ЗАВОД
ЭЛАСТОМЕРНЫХ УПЛОТНЕНИЙ"  именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице Генеральный директор ПИЛЬНИКОВ ДЕНИС
ВИКТОРОВИЧ, действующего на основании Устав и Решение №1 о создании от 27.04.2022, , с другой стороны, совместно именуемые
«Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерным обществом
«Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей
участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления (далее
– Порядок), и на основании Протокол итогов № 1082282, заключили настоящий договор о закупке товара (далее – Договор) и пришли к
соглашению о нижеследующем.
Поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Предмет Договора
1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего
исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
1.2. Товар, поставляемый по настоящему договору, должен быть новым, неиспользованным.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 6288800.00 (шесть миллионов двести восемьдесят восемь тысяч восемьсот) Тенге с
учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до
полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и
Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:

2.3.1.  После  поставки  Товара  по  настоящему  Договору  Заказчик  производит  оплату  за  фактически  поставленный  Товар  в
соответствии с условиями Договора.

2.4. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления
следующего (их) документа (ов):

2.4.1.  Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал).
2.4.2. Счет-фактуры, выписанного в соответствии с требованиями налогового законодательства Республики Казахстан;
2.4.3.  Документа,  подтверждающего  качество  Товара  -  Паспорта  или  Сертификата,  выданного  заводом-изготовителем  на
государственном и/или русском языках (оригинал или копия, заверенная печатью Поставщика);
2.4.4. Накладной на отпуск запасов на сторону (электронная копия в Системе и оригинал);
2.4.5. А также следующих документов (для договоров, заключаемых с нерезидентами Республики Казахстан):

2.4.5.1. Счет-фактура, оформленный с учетом требований налогового законодательства страны-нерезидента с указанием кода
ТНВЭД;
2.4.5.2. Товарно-транспортная накладная (CMR), с обязательным заполнением следующих пунктов:

2.4.5.2.1. пункт 1 - "Отправитель";
2.4.5.2.2. пункт 2 - "Получатель";
2.4.5.2.3. пункт 4 - "Место и дата погрузки";
2.4.5.2.4. пункт 9 - "Наименование груза";
2.4.5.2.5. пункт 10 - "Статистический №";
2.4.5.2.6. пункт 11 - "Вес брутто";
2.4.5.2.7. пункт 25 - "Регистрационный номер тягача/полуприцепа";
2.4.5.2.8. пункт 26 - "Марка тягача/полуприцепа";

04.03.2025 г.
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2.4.5.2.9. В случае необходимости заполняются прочие графы.
2.4.5.3. Талон о прохождении государственного контроля, выдаваемый территориальными подразделениями Пограничной
службы Комитета национальной безопасности Республики Казахстан (при поставке Товара автомобильным транспортом).

2.5. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору с Поставщиком, производящим товар и состоящим в
Реестре товаропроизводителей Фонда закупаемого товара или организацией инвалидов (физическим лицом - инвалидом, осуществляющим
предпринимательскую  деятельность)  осуществляется  в  течение  5  (пяти)  рабочих  дней  с  даты  подписания  сторонами  актов,
подтверждающих поставку товара.
2.6. Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
При  выполнении  сопутствующих  работ  (услуг),  окончательный  расчет  может  осуществляться  по  договору  после  выполнения
соответствующих работ (услуг).
При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.
2.7. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Поставщиком
пакета документов на оплату.
2.8.  Цена  за  единицу Товара  в  течение  срока  действия  настоящего  Договора  увеличению не  подлежит,  за  исключением случаев,
предусмотренных Порядком.

3. Сроки и условия поставки
3.1. Поставщик обязан поставить Товар по адресу и в срок в соответствии с Приложениями №1, №2 к Договору.
3.2. Поставщик передает Заказчику Товар, соответствующий условиям Приложения № 1, № 2 к Договору, по накладной на отпуск запасов
на сторону, документов, указанных в подпунктах 2.4.3 и 2.4.5 Договора и акта приема-передачи  на Товар.
3.3. Товар поставляется любым видом транспорта, обеспечивающим сохранность и целостность Товара.
3.4. Датой поставки Товара считается дата подписания Заказчиком акта приема-передачи. Товар передается Поставщиком Заказчику по
количеству и качеству согласно акту приема-передачи и в соответствии с Приложениями №1, №2 к Договору. Право собственности на
Товар, а также риск случайной гибели, порчи Товара переходит от Поставщика Заказчику с даты подписания Заказчиком акта приема-
передач. Расходы, связанные с поставкой включаются в Общую сумму Договора.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Поставщик обязуется:

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
4.1.2. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

4.1.2.1. Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора
в форме электронного документа (предоставляется  на Веб-портале). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-
передачи.
4.1.2.2. Документы, указанные в разделе 2 настоящего Договора.
4.1.2.3. Документ(ы), подтверждающий(ие) поставку товара, в виде соответствующих электронных копий в Системе.

4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
4.1.4. Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
4.1.5.  Гарантировать  надлежащее  качество  Товара,  в  соответствии  со  стандартами  и/или  техническими  условиями  завода
изготовителя.
4.1.6. Уведомлять Заказчика о готовности Товара к отгрузке и о произведённой отгрузке.
4.1.7. Нести все расходы, не оговоренные сторонами, связанные с поставкой Товара, его заменой.
4.1.8. Сдать Товар по оригиналу накладной на отпуск запасов на сторону и выписать счет-фактуру в соответствии с требованиями
налогового законодательства.
4.1.9. Предоставить в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям,  установленным  техническими  регламентами,  положениями  стандартов  или  документами  в  соответствии  с
законодательством Республики Казахстан.
4.1.10. Если для исполнения договора необходим доступ на охраняемую территорию Заказчика и АО "Ульбинский металлургический
завод" Не допускать: утрату или механическое повреждение выданных пропусков; пронос и(или) использование на охраняемой
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территории АО "Ульбинский металлургический завод"  и  ТОО «МАШЗАВОД» радиоэлектронных средств связи (мобильные
телефоны, смартфоны, ноутбуки, планшеты), электронных, магнитных, оптических (CD-диски, USB накопители, карты памяти,
электронные книжки и т.д.), бумажных носителей информации, фото-видео оборудования; попыток вывоза (выноса) с охраняемой
территории Заказчика товарно-материальных ценностей по неправильно оформленным документам (фактический объём, количество
и/или номенклатура товарно-материальных ценностей не соответствует оформленным документам; в документах на вывоз имеются
дописки,  либо  исправления);  передачу  пропуска  другому  лицу;  попыток  прохода  (проход)  на  охраняемую  территорию  по
поддельному или просроченному пропуску; нахождение работника Поставщика на территории Заказчика в состоянии алкогольного
или наркотического опьянения в рабочее и в нерабочее время, а также попытка прохода на охраняемую территорию в состоянии
алкогольного или наркотического опьянения; ввоз (внос) на территорию Заказчика запрещенных предметов, веществ, в том числе
оружия, боеприпасов к нему, колюще-режущих предметов (кухонные ножи, заточки, шило и т.д.), топоров, холодного оружия,
ядовитых  и  отравляющих  веществ,  баллончиков  с  газом  слезоточивого  либо  нервнопаралитического  воздействия,  а  также
баллончики/баллоны с газом пропан, алкогольных напитков, наркотических средств, психотропных веществ, бейсбольных бит,
наручников, электроинструментов (дрели, шуруповерты, болгарки  и т.д.).
4.1.11. В течение 5 (пяти) рабочих дней по истечении срока действия пропуска возвратить его (пропуск) Заказчику и предоставить
куратору  Договора   справку  о  возврате  пропусков,  подписанную  представителем  бюро  пропусков  АО  "Ульбинский
металлургический завод".
4.1.12. Возместить Заказчику стоимость утерянного/испорченного пропуска в срок не позднее 10 (десяти) рабочих дней с момента
предъявления Заказчиком соответствующих требований. Пропуск считается утерянным и в случае непредоставления Поставщиком
справки, подтверждающей возврат пропуска, в течение установленного в подпункте 4.1.13 Договора срока.
4.1.13. Находясь на территории Заказчика, выполнять требования действующих инструкций: ИП 19.0003 «Порядок провоза, проноса
имущества через КПП охраняемого периметра АО «УМЗ», И 19.0008 «Инструкция о пропускном режиме в АО «УМЗ».
4.1.14. По требованию Заказчика и не менее чем за 3 (три) рабочих дня до предполагаемой даты поставки товара, предоставить
необходимые документы для оформления допуска автотранспортного средства на территорию Заказчика (копию техпаспорта,
страхового полюса, водительского удостоверения, удостоверения личности и т.д.).
4.1.15. Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
4.1.16. Подписать акт сверки об отсутствии взаимных требовании в срок не позднее 20 (двадцать) рабочих дней с момента его
получения от Заказчика.
4.1.17. В случае поставки Товара ненадлежащего качества, возместить Заказчику все убытки, связанные и возникшие по причинам
поставки Поставщиком Товара ненадлежащего качества.
4.1.18. Предоставить Заказчику заполненную Анкету контрагента (Приложение № 4 к настоящему Договору) в течение 5 (пяти)
рабочих дней после подписания настоящего Договора, и ежегодно, если договор заключен на срок свыше 12 месяцев.
4.1.19. Предоставить Заказчику заполненную Анкету-опросник ESG (Приложение № 5 к настоящему Договору) в течение 5 (пяти)
рабочих дней после подписания настоящего Договора, и ежегодно, если договор заключен на срок свыше 12 месяцев.
4.1.20. Исполнить Заявку, направленную Заказчиком в сроки, указанные в пункте 3.1 Договора
4.1.21. На основании уведомления Заказчика / По выбору Заказчика самостоятельно и за свой счет осуществить вывоз Товара (части
Товара), несоответствующего условиям Договора, или возместить Заказчику расходы, связанные с возвратом Поставщику Товара
несоответствующего условиям Договора, в течении 5 (пяти) рабочих дней с момента направления Поставщику счета на оплату.

4.2. Поставщик имеет право:
4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;
4.2.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.

4.3. Заказчик обязуется:
4.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
4.3.2. Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
приемки-передачи от Поставщика.
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.3.4. Отказать в принятии Товара и подписании акта према- передачи, в случае не предоставления Поставщиков накладной на отпуск
запасов на сторону, документов, подтверждающих качество Товара (паспорт, сертификат и т.д.).

4.4. Заказчик имеет право: 
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4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
4.4.3. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным законодательством РК, Порядке и (или)
Договоре.
4.4.4. В одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора (отказ от Договора) либо в одностороннем порядке расторгнуть
Договор в случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан и/или настоящим Договором и/или Порядком.
4.4.5.  Предоставлять  информацию  по  банковским  расчетам,  связанным  с  исполнением  настоящего  Договора,  в  АО  «Фонд
национального благосостояния «Самрук-Казына» (далее-«Фонд») через банк, предусмотренный в настоящем договоре, в форме
справок, выписки/выписок по банковскому счету ТОО «МАШЗАВОД», с любой требуемой Фондом периодичностью.
4.4.6. Выявлять недостатки Товара и требовать их устранения.
4.4.7. Не принимать Товар, несоответствующий количеству и качеству, при условии соблюдения требований раздела 5 Договора.
4.4.8. В одностороннем порядке расторгнуть Договор (отказаться от исполнения Договора) в случаях:
- непредоставления Поставщиком Заказчику заполненной Анкеты контрагента согласно условиям настоящего Договора, по форме
согласно Приложению № 4 к настоящему Договору;
- обнаружения негативных результатов комплаенс-проверки Поставщика;
Договор считается расторгнутым в одностороннем порядке со дня получения Поставщиком от Заказчика уведомления о расторжении
договора в одностороннем порядке. Датой получения является день отправки уведомления по электронной почте на электронный
адрес Поставщика.
4.4.9. Требовать от Поставщика оплату суммы выставленных неустойки и убытков.
4.4.10. Удержать в одностороннем порядке неустойку из суммы оплаты по договору за нарушение Поставщиком обязательств по
Договору в порядке, установленном в Договоре.
4.4.11. Не принимать Товар, не соответствующий количеству и качеству, при условии соблюдения требований раздела 5 Договора.
4.4.12. Требовать от Поставщика предоставления документов, указанных в разделе 2 настоящего Договора.
4.4.13. Требовать от Поставщика возмещения стоимости утерянного/испорченного пропуска.
4.4.14. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей условиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику.
4.4.15. Требовать от Поставщика осуществить вывоз Товара (части Товара), несоответствующего условиям Договора, или возместить
Заказчику расходы, связанные с возвратом Поставщику Товара несоответствующего условиям Договора, в течении 5 (пяти) рабочих
дней с момента направления Поставщику счета на оплату / в течении 5 (пяти) рабочих дней с момента направления уведомления
Поставщику.
4.4.16.  В  одностороннем  порядке  удерживать  любые  суммы  (пени,  штрафы),  в  том  числе  выплаченные  и  не  погашенные
задолженности по авансам (оплатам), из причитающихся Поставщику денег по всем договорам, заключенным между Заказчиком и
Поставщиком,  за  неисполнение  и  (или)  ненадлежащее  исполнение  Поставщиком своих  обязательств,  как  предусмотренных
настоящим договором, так и иными договорами, заключенными между Заказчиком и Поставщиком.

4.5.  Отказаться от приемки Товара,  если Поставщик не передает или отказывается передать Заказчику в момент поставки в месте
назначения, относящиеся к Товару документы, которые он обязан передать в соответствии с условиями Договора и требованиями
законодательства Республики Казахстан
4.6. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязанности по настоящему Договору третьей Стороне без письменного
согласия другой Стороны.
4.7. В случае, если на дату окончания срока действия Договора общая стоимость Товара, поставленного Поставщиком по Заявке Заказчика,
не достигнет общей суммы Договора,  то Поставщик не вправе требовать от Заказчика предоставления дополнительных Заявок на
оставшийся объем Товара, и, соответственно, оплаты общей суммы по Договору.

5. Порядок сдачи и приемки Товара
5.1. Заказчик вправе проверить поставленный Товар на его соответствие технической спецификации и иным условиям Договора.
5.2.  Приемка  поставленного  Товара  осуществляется  представителями  Заказчика  путем  осмотра  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
5.3. Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара, в том числе, по дефектам, которые не могли быть обнаружены
при обычном способе приемки (скрытые дефекты) предъявляется Заказчиком к Поставщику в течение  10 (десять) рабочих дней с момента
получения Товара.
Если Поставщик не дал ответа в течение 5 (пять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Поставщиком, и Поставщик за счет
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собственных  рисков  и  расходов  обязуется  в  течение  10  (десять)  рабочих  дней  с  момента  получения  уведомления  поставить
недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара.
5.4. В случае обнаружения недостаточного количества и требуемого качества Товара Поставщик обязуется в течение 10 (десять) рабочих
дней поставить недопоставленную и некачественную часть Товара, при этом расходы по доставке недопоставленной части Товара
осуществляются за счет Поставщика.
5.5. В случае если Заказчик в течение 10 (десять) рабочих дней с момента получения Товара не направил Поставщику уведомление о
ненадлежащем количестве  и/или  качестве  Товара,  Товар  считается  принятым Заказчиком и  подлежит  оплате  согласно  условиям
настоящего Договора.
5.6.  Претензия  оформляется  Заказчиком  в  виде  "Акта  о  браке  сторонней  организацией",  в  котором  указываются:  наименование
Поставщика, номер договора, состояние тара, упаковки к моменту осмотра , описание оттисков пломб, способы определения количества и
качества Товара, выявленные несоответствия/описание дефектов и заключение. "Акт о браке сторонней организацией" подписываю
уполномоченные представители Заказчика. Стороны соглашаются с тем, что результаты приемки Товаров по количеству и качеству,
зафиксированные  в  "Акте  о  браке  сторонней  организацией"  является  окончательными и  подтверждают  факт  надлежащего  либо
ненадлежащего исполнения Поставщиком обязательств по поставке Товара, соответствующего по качеству и количеству условиям
Договора.  При установлении факта поставки Товара  ненадлежащего качества,   затраты,  понесенные  Заказчиком по проведению
экспертизы качества  товара  независимой  экспертной  организацией/лабораторией  удерживаются  из  сумм,  подлежащих  к  оплате.
Удержание осуществляется на основании актов/счетов, полученных Заказчиком от независимой экспертной организацией/лабораторией.
Заказчик самостоятельно определяет  независимую экспертную организацию/лабораторию. В случае, отказа Поставщика от замены
Товара,  ненадлежащего качества,  понесенные затраты Заказчиком по проведению экспертизы качества  товара  перевыставляются
Поставщику, а Поставщик обязуется компенсировать данные затраты Заказчику.
5.7. При транспортировке Товара Поставщик обязан соблюдать требования по охране окружающей среды в зоне его (Поставщика)
ответственности, определяемой базисными условиями поставки.
5.8. В случае, если Поставщик допустил недопоставку Товара в отдельном периоде поставки, он обязан восполнить недопоставленное
количество Товара в следующем периоде (периодах) в пределах срока действия Договора с предварительного письменного согласия
Заказчика

6. Гарантии и Качество
6.1.  Поставщик  гарантирует  качество  поставляемого  Товара,  соответствующее  установленным  требованиям,  применимым  к
поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с
конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара.
6.2. Если в течение гарантийного срока, установленного в 12 (двенадцать) месяцев с момента выполненной Поставщиком  поставки
Товара, будут выявлены недостатки Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой счет обязуется заменить Товар
с недостатками на новый. Заказчик направляет Поставщику уведомление об устранении недостатков с указанием сроков устранения.
Гарантийный срок для замененного Товара начинается с  момента замены на новый Товар.  Все расходы по замене Товаров несет
Поставщик.
6.3. Назначить Поставщику срок 15 календарных дней для устранения недостатков (дефектов) и при неисполнении Поставщиком в
назначенный срок этого требования отказаться от  Договора либо устранить недостатки своими силами или поручить устранение
недостатков третьему лицу с отнесением расходов на Поставщика, а также потребовать от Поставщика возмещения убытков, вызванных
неисполнением и (или) ненадлежащим исполнением поставщиком обязательств по Договору.
6.4.  В  случае,  если  задержка  по  замене  Товара  будет  происходить  по  вине  Поставщика,  то  гарантийный  срок  продлевается  на
соответствующий период времени.
6.5. Если Поставщик, получив уведомление, не заменит товар в сроки, требуемые Заказчиком, Заказчик вправе применить необходимые
санкции и меры по замене товара за счет Поставщика и без какого-либо ущерба другим правам, которыми Заказчик обладает по договору в
отношении Поставщика. При этом Заказчик имеет право отказаться от этого товара, а Поставщик обязан принять обратно отклоненный
Заказчиком товар и если условиями Договора предусмотрена предоплата вернуть Заказчику всю сумму, полученную за данный товар с
возмещением всех затрат
6.6. Стороны гарантируют и заверяют о том, что не находятся под ограничениями санкций, имеющим экстерриториальное действие, в том
числе, но не ограничиваясь санкциями Совета Безопасности ООН, США, Европейского Союза, Великобритании, Китая, Швейцарии или
страны нахождения любой из Сторон (далее - Глобальные санкции).
Стороны соглашаются не привлекать или нанимать любых лиц, компании или организации, вовлеченных в исполнение настоящего
Договора, против которых могут быть направлены Глобальные санкции.
Если Сторона или ее компания-учредитель или любое из ее аффилированных лиц или любой из директоров, должностных лиц или
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сотрудников таких компаний («Лицо, находящееся под санкциями») или страна, в которой такое Лицо, находящееся под санкциями
проживает, или исполняет Договор или ведет бизнес, подвергается штрафу или иску в соответствии с Глобальными санкциями, или
находится в  списках особо назначенных подданных и заблокированных людей («SDN-список»),  другая Сторона имеет право,  без
ответственности или штрафа, приостановить исполнение Договора до тех пор, пока Лицо, находящееся под санкциями не будет удалено из
SDN-списка или до тех пор, пока такое Лицо, находящееся под санкциями или страна Лица, находящееся под санкциями не перестанет
быть объектом или целью каких-либо санкций / ограничений, или вправе немедленно прекратить его действие по данной причине с
письменным уведомлением за 30 (тридцать) календарных дней без какой-либо компенсации другой Стороне.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2. Ответственность Поставщика:

7.2.1. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не
более 10% от общей суммы неисполненных обязательств;
7.2.2. В случае нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям настоящего Договора,
Заказчик вправе потребовать, а Поставщик обязан выплатить Заказчику неустойку в размере 0,1 % от общей суммы Договора за
каждый день просрочки, но не более 10 % от общей суммы неисполненного обязательства.
7.2.3.  В случае не предоставления фактического расчета доли внутристрановой ценности в Товарах,  Поставщик выплачивает
Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы неисполненных
обязательств.
7.2.4. В случае поставки некачественного Товара Поставщик:

7.2.4.1. Обязуется заменить Заказчику некачественный и/или несоответствующий наименованию Товар на Товар надлежащего
качества и наименования и/или поставить недостающее количество Товара за свой счет, в течение 10 (десять) рабочих дней с
даты  направления  Заказчиком  письма  (уведомления)  Поставщику,  но  в  этом  случае  Товар  считается  поставленным
Поставщиком с даты замены Товара ненадлежащего качества, наименования и/или поставки недостающего количества Товара,
что подтверждается Актом замены Товара и/или Актом допоставки Товара;
7.2.4.2. Возмещает Заказчику все убытки, связанные и возникшие по причинам поставки Поставщиком Товара ненадлежащего
качества, включая, но не ограничиваясь затратами по возврату, транспортировке, демонтажу и т.д.

7.2.5. В случае ненадлежащего исполнения Поставщиком любого из обязательств по Договору (нарушение срока поставки и/или
поставки некачественного Товара, расторжения договора по вине Поставщика), Поставщик предоставляет право Заказчику при
расчете (в случае оплаты по факту поставки) произвести зачет начисленной неустойки,  убытков (согласно пункту 4 статьи 9
Гражданского кодекса Республики Казахстан) из суммы, подлежащей к оплате за поставленный Товар. Неустойка за просрочку
платежа по Договору на эту сумму Поставщиком не начисляется. При этом, Заказчик направляет Поставщику письмо (уведомление)
о нарушенном обязательстве Поставщиком и произведенном вычете начисленной неустойки, убытков (согласно пункту 4 статьи 9
Гражданского кодекса Республики Казахстан) из суммы, подлежащей к оплате за поставленный Товар.
7.2.6.  Поставщик обязуется  своевременно отражать обороты по реализации в  адрес  Заказчика,  возникающие по настоящему
Договору, в налоговой отчетности по НДС и несет ответственность за правильность и достоверность заполнения счетов-фактур в
соответствии с требованиями налогового законодательства. Поставщик обязуется подтверждать взаиморасчеты с Заказчиком в ходе
проведения налоговых проверок по вопросам подтверждения достоверности сумм НДС, предъявленных к возврату в течении срока
исковой давности по налоговым обязательствам.  В случае несоблюдения вышеуказанных обязательств Поставщик обязуется
возместить суммы НДС, исключенные из возврата в соответствии с требованиями налогового законодательства.
7.2.7. В случае непредоставления либо несвоевременного предоставления Анкеты контрагента по условиям настоящего Договора,
Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 5 % от общей суммы настоящего Договора.

7.3. В случае нарушения Поставщиком существенного условия Договора (отказ Поставщика выполнить свои обязательства по Договору,
не поставка либо просрочка поставки Товара более 30 (тридцати) календарных дней с даты истечения срока поставки, установленного
пунктом 3.1 настоящего Договора), кроме случаев, предусмотренных разделом 11 Договора, Заказчик вправе потребовать, а Поставщик
обязан оплатить Заказчику штраф в размере 20% от суммы неисполненного обязательства.
7.4.  Оплата  неустойки,  штрафа производится  в  течение  7  (семи)  календарных дней с  момента  получения  претензии,  письма  или
уведомления. Сумма пени может быть вычтена (удержана) Заказчиком при проведении выплат по поставленным Товарам.
7.5.  Поставщик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
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Договору.
7.6. Ответственность Заказчика:

7.6.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере
0,1% от  суммы задолженности,  за  каждый календарный день  просрочки,  но  не  более  10% от  общей суммы неисполненных
обязательств.
7.6.2. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Поставщиком, Заказчик должен выплатить
Поставщику пеню в  размере  0,1% от  суммы Договора,  за  каждый календарный день  просрочки,  но  не  более  10% от  суммы
обеспечения исполнения договора.
7.6.3. В случае задержки Заказчиком приемки Товара, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за
каждый календарный день, но не более 10% от общей  суммы неисполненного обязательства.
7.6.4. В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от
суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы неисполненных обязательств.
7.6.5.  В  случае  несвоевременного  представления  Заказчиком  документов  (в  случае  если  по  условиям  договора  требуется
предоставление Заказчиком документов Поставщику для поставки Товара), вследствие которых Поставщик не мог исполнить свои
обязательства, предусмотренные договором, Поставщик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой
убытков в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
7.6.6. В случае отказ Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке, кроме случаев, предусмотренных пунктом 6 статьи
65 Порядка, Заказчик обязан оплатить Поставщику штраф в размере 20% от суммы неисполненного обязательства.

7.7.  За  каждый  случай  нарушения  обязательств  по  Договору,  за  исключением  ответственности  по  пункту  7.2  (ответственность
Поставщика) и пункту 7.3 (ответственность Заказчика) Договора, виновная сторона обязана уплатить другой стороне штраф в размере 10
МРП (месячных расчётных показателя).
7.8. Основанием для оплаты штрафа по пункту 7.6  Договора служат соответствующие акты, счета, направляемые в адрес виновной
Стороны. Оплата виновной Стороной оговоренных сумм производится путем перечисления денежных средств на расчетный счет другой
Стороны в течение 10 (десяти) рабочих дней от даты получения счетов на оплату.
7.9. В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
7.10. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.11.  Общий  размер  штрафов  (пени),  начисляемых  товаропроизводителю поставляемого  Товара  согласно  условиям  Договора  за
несвоевременную поставку либо отказ от поставки Товара, не должен превышать 10% от общей суммы Договора.

8. Порядок изменения, расторжение Договора
8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующим(и) пунктом(ами) Порядка.
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
8.3.2. При нарушении Поставщиком своих обязательств;
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров:

8.3.3.1. в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
8.3.3.2.  в  случае  отсутствия  производственной необходимости на  основании решения коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
Отказ  от  исполнения договора о  закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров,  работ,  услуг
допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.

8.3.4.  при нарушении одной из  сторон Договора обязательств по противодействию коррупции,  предусмотренных условиями
Договора.
8.3.5. В иных случаях, определенных Порядком.

8.4. О расторжении Договора либо отказе от исполнения Договора (отказе от Договора) Заказчик предупреждает Поставщика письменным
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уведомлением. В уведомлении должна быть указана причина, дата вступления в силу расторжения Договора либо отказа от исполнения
Договора (отказа от Договора). При этом уведомление о расторжении Договора либо отказе от исполнения Договора (отказа от Договора)
должно быть направлено Поставщику не менее чем за 10 календарных дней до предстоящего о расторжения Договора либо отказа от
исполнения Договора (отказа от Договора). Датой вступления в силу расторжения Договора либо отказа от исполнения Договора (отказа
от  Договора)  является  дата,  указанная  Заказчиком в  уведомлении.  Уведомление  считается  полученным,  если  оно  доставлено  на
электронную почту или юридический адрес Поставщика, в зависимости от того, какая из этих дат наступит ранее.
8.5. Не допускается расторжение и (или) отказ заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в
закупках нарушений Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-
Казына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
8.6. В случае расторжения Договора либо отказа от исполнения Договора (отказа от Договора) Заказчик не несёт ответственность за
убытки Поставщика, возникшие в связи с расторжением Договора либо отказом от исполнения Договора (отказом от Договора), за
исключением случаев, предусмотренных подпунктом 8.3.3 Договора.
8.7. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
8.8. В случае одностороннего отказа от исполнения Договора (отказ от Договора) либо расторжения Договора дополнительного согласия
Поставщика не требуется, Договор прекращает своё действие на основании уведомления Заказчика, без оформления соглашения(-й) об
отказе от исполнения Договора (отказ от Договора) либо расторжении Договора.
8.9. В случае нарушений Поставщиком условий Договора, Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения Договора без
возмещения Поставщику убытков.
8.10. При нарушении одной из Сторон Договора обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора,
другая Сторона вправе в одностороннем порядке расторгнуть Договор либо отказаться от исполнения Договора (отказ от Договора). О
расторжении Договора либо отказе от исполнения Договора (отказе от Договора), Сторона предупреждает другую Сторону письменным
уведомлением. В уведомлении должна быть указана причина, дата вступления в силу расторжения Договора либо отказа от исполнения
Договора (отказа от Договора). При этом уведомление о расторжении Договора либо отказе от исполнения Договора (отказа от Договора)
должно быть направлено другой Стороне не менее чем за 10 (десять) календарных дней до предстоящего расторжения Договора либо
отказа от исполнения Договора (отказа от Договора). Датой вступления в силу расторжения Договора либо отказа от исполнения Договора
(отказа от Договора) является дата, указанная в уведомлении. Уведомление считается полученным, если оно доставлено на электронную
почту или юридический адрес, в зависимости от того, какая из этих дат наступит ранее.
Для расторжения (отказа от) Договора, в случае указанном в первом абзаце настоящего пункта Договора, дополнительного согласия
другой Стороны не требуется.

9. Корреспонденция
9.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

10. Срок действия Договора
10.1. Для договоров, заключаемых с резидентами Республики Казахстан и плательщиками НДС Настоящий Договор вступает в силу с
даты его подписания обеими Сторонами и действует в течение 12 (двенадцать) месяцев со дня подписания.
 
В части ответственности Поставщика по подпункту 7.2.6 Договора, Договор действует в течение срока исковой давности согласно
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налоговому законодательству.
 
В части взаиморасчетов Сторон, а также обязательств и ответственности Поставщика по Разделу 6, подпункту 7.2.2 Договора, Договор
действует до полного выполнения Сторонами указанных обязательств.
10.2.  Для  договоров,  заключаемых с  резидентами  Республики  Казахстан,  не  являющимися  плательщиками НДС,  нерезидентами
Настоящий Договор вступает в силу со дня его подписания обеими Сторонами и действует в течение 12 (двенадцать) месяцев со дня
подписания. В части взаиморасчетов Сторон, а также обязательств и ответственности Поставщика по Разделам 6, 12, подпункту 7.2.2
Договора, Договор действует до полного выполнения Сторонами указанных обязательств.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны не несут ответственность за невыполнение условий Договора, если задержка связана с обстоятельствами непреодолимой
силы (за исключением обязанности по возврату уплаченных авансовых сумм).
11.2. К обстоятельствам непреодолимой силы относятся явления стихийного характера: наводнения, землетрясения, пожары, ураганы,
аварии,  возникшие не  по  вине  Сторон,  а  также общественные явления:  военные действия,  блокады,  решения законодательных и
исполнительных органов власти, препятствующие исполнению условий настоящего Договора.
11.3. О наступлении обстоятельств непреодолимой силы Стороны должны письменно уведомить друг друга о таких обстоятельствах и их
причинах в течение 3 (трех) рабочих дней с момента их наступления. Не извещение другой Стороны об обстоятельствах непреодолимой
силы в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их наступления, лишает Сторону, попавшую под действие таких обстоятельств,
права ссылаться на них в качестве основания неисполнения этой Стороной своих обязательств по настоящему Договору. Если от Стороны
не поступает  иных письменных инструкций,  другая  Сторона,  ссылающаяся  на  обстоятельства  непреодолимой силы,  продолжает
выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора,
не  зависящих  от  обстоятельств  непреодолимой  силы.  В  этом  случае  сроки  выполнения  обязательств  по  Договору  соразмерно
продлеваются на время действия этих обстоятельств, если они значительно влияют на выполнение в срок всего Договора или той его
части, которая подлежит выполнению после наступления обстоятельств непреодолимой силы.
11.4. Сторона, ссылающаяся на обстоятельства непреодолимой силы, обязана предоставить для их подтверждения документ, выданный
соответствующим уполномоченным органом.
11.5. В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы, имеющих соответствующее подтверждение, Стороны приостанавливают
исполнение обязательств по Договору, при необходимости производят взаиморасчеты за фактически понесенные затраты.
11.6. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжают действовать более одного месяца, любая из Сторон имеет право расторгнуть
Договор полностью или в части, сообщив о принятом решении другой Стороне.
11.7. В случае расторжения Договора при наступлении обстоятельств непреодолимой силы Поставщик имеет право требовать оплату
только за фактические затраты, понесённые на день расторжения Договора.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
12.2. Соблюдение претензионного порядка является для Сторон обязательным. Сторона, в адрес которой направлена претензия, обязана
рассмотреть её и направить письменный ответ другой Стороне не позднее 10 (десяти) календарных дней с момента получения
претензии.
12.3.  Споры, по которым Стороны не достигли соглашения, рассматриваются в судебных органах Республики Казахстан по месту
нахождения Заказчика.
12.4. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Мониторинг исполнения обязательств
13.1. Поставщик обязан предоставить по запросу ответственного по Договору ТОО «МАШЗАВОД», направленному с электронной почты
mashzavodm.ukg@mail.ru  на электронную почту указанную в разделе 17 настоящего Договора/в Системе, но не ограничиваясь (далее
Запрос),  копии подтверждающих документов  (договор  с  заводом-изготовителем,  счет  на  оплату  завода-изготовителя,  платежное
поручение, накладная на отпуск товаров (инвойс, CMR и пр.), товарно-транспортные документы, таможенную декларацию, акт приемки
товара компанией-перевозчиком и прочие необходимые документы, подтверждающие статус исполнения обязательств по Договору, а
также легальность происхождения товара,  производителем которого не является (далее – Подтверждающие исполнение Договора
документы).
13.2. Поставщик, с даты доставки (на электронную почту или юридический адрес) Запроса, в течение 3 (трех) рабочих дней предоставляет
подтверждение о получении Запроса, путем направления Уведомления о получении Запроса, которое оформляется в свободной форме
(далее Уведомления о получении Запроса). После предоставления Уведомления о получении Запроса, Поставщик в течение 3 (трех)
рабочих дней обязан  предоставить  Подтверждающие исполнение  Договора  документы.  В случае  не  направления  Уведомления  о
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получении Запроса или Подтверждающих исполнение договора документов в течении указанного срока, Заказчик направляет Запрос.
повторно.
13.3. Непредоставление повторно Уведомления о получении Запроса и/или Подтверждающих исполнение Договора документов, в сроки
предусмотренные  пунктом 13.2  настоящего  Договора,  является  подтверждением факта  невозможности  Поставщиком исполнить
обязательства по поставки Товара в сроки, предусмотренные Договором.
13.4.  В  случаях,  предусмотренных  пункте  13.3  настоящего  Договора,  Заказчик  имеет  право  расторгнуть  настоящий  Договор  в
одностороннем порядке без каких-либо последствий для Поставщика.

14. Противодействие коррупции
14.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
14.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
14.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
14.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
14.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
14.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
14.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
14.8. Заказчик имеет право запрашивать у Поставщика любые документы, содержащие сведения по исполнению Договора в целях анализа
хода исполнения Договора.
14.9. Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 14.4 настоящего Договора, обязана в 10-дневный срок
провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны.
14.10. Заказчик оставляет за собой право по своему усмотрению проводить проверку деятельности Поставщика, его документов и записей
в связи с исполнением настоящего Договора. Заказчик обязуется предоставить письменное уведомление о такой проверке не позднее 20
(двадцати) рабочих дней до даты предполагаемой проверки, и может проводить ее самостоятельно или с привлечением третьей стороны.
14.11.  Поставщик должен подтвердить получение указанного уведомления от Заказчика не позднее 5 (пяти)  рабочих дней с  даты
получения  уведомления  и  подтвердить  дату  проведения  проверки  в  течение  10  (десяти)  рабочих  дней  после  получения  такого
уведомления. При проведении проверки Заказчик или уполномоченная третья сторона могут интервьюировать сотрудников Поставщика в
рамках или в связи с заключением, исполнением, расторжением настоящего Договора.
14.12. Если в результате проверки выявятся случаи нарушения Поставщиком предоставленных им гарантий и заверений, Поставщик
обязан не позднее 10 (десяти) рабочих дней с даты указанного выявления принять меры по устранению несоответствий и
проинформировать  о  таких  мерах  Заказчика  в  письменной  форме.  Меры  по  устранению  несоответствий  должны  приниматься
Поставщиком за его счет.
14.13. В случае возникновения у Поставщика подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
настоящего раздела Договора, Поставщик может направить сообщение об этом по источникам конфиденциального информирования
Заказчика, которые размещены на корпоративном веб-сайте Заказчика.
14.14. В случае, если Поставщик отказывается от проведения проверки или не принимает меры по устранению несоответствий, или
несоответствия невозможно устранить, то Заказчик вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего
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Договора путем направления соответствующего письменного уведомления нарушившей Стороне.
15. Конфиденциальность

15.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
15.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.

16. Комплаенс-проверка Поставщик
16.1. В рамках противодействия коррупции согласно Разделу 14 Договора, Заказчик оставляет за собой право провести комплаенс-
проверку Поставщика.
16.2. В ходе проведения комплаенс-проверки Заказчик проверяет Поставщика на предмет наличия оснований для отказа в сотрудничестве /
негативной информации / иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к какой-либо незаконной деятельности,
включая проявления коррупции, отмывание денег и финансирование терроризма, наличие Поставщика, его акционеров/учредителей/
участников, руководителей в списке лиц, подпавших под международные санкции, запрещающие сотрудничество.

17. Прочие условия
17.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий поставщика и добросовестно полагаясь на таковые.
П о с т а в щ и к  г а р а н т и р у е т ,  ч т о :
                                                                                                                           
(а) ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза,
и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие.
Соглашение Поставщика с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b) в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в
соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available  to  them),  и  (или)  Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
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Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
17.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
17.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/выполнения Работ.
(d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)  повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
17.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
17.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут  разумные  усилия  для  реализации  согласованных  ими  мер  в  течение  5  (пяти)  рабочих  дней,  либо  в  течение  иного
согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к
исполнению Сторонами настоящего Договора.
17.6.  При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 (пяти) рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных
переговоров,  любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли
Новые  Санкции,  приведшие  к  Последствиям  Новых  Санкций  («Запрещенная  Сторона»)  уведомление  о  недостижении  согласия
(«Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе
отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
17.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо евро становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию
Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 17.8 подлежат применению в приоритетном порядке
при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий
Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 17.5 и 17.6 не подлежат применению.
17.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать валюту)
становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным,
Заказчик обязуется уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме
альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»),
и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное
содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
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17.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 16.8 в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу (указать альтернативный национальный банк
другой страны), на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
17.10. Настоящий Договор составлен на государственном и русском языках и подписан уполномоченными представителями Сторон с
использованием электронно-цифровой подписи (ЭЦП) в двух (2) экземплярах на каждом языке, и каждая Сторона получает по одному (1)
экземпляру на каждом языке. Все версии настоящего Договора имеют равную юридическую силу. В случае расхождений между версиями
настоящего Договора на государственном и русском языках Стороны обращаются к версии Договора на русском языке.  Стороны
признают юридическую силу настоящего электронного Договора и признают его равнозначным договором на бумажном носителе,
подписанном собственноручной подписью. Экземпляр электронного Договора хранится в информационной системе электронных закупок
АО «Самрук-Қазына» (https://zakup.sk.kz) с возможностью доступа к электронному Договору для каждой из Сторон.
17.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
17.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

18. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

ТОО "МАШЗАВОД"
Восточно-Казахстанская область, Усть-Каменогорск Г.А.,
проспект Абая, 102
БИН 971240000743
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ506010151000225443
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (723) 249-2931
Директор Каторгин Владимир Владимирович

Т О В А Р И Щ Е С Т В О  С  О Г Р А Н И Ч Е Н Н О Й
ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ  "КАЗАХСТАНСКИЙ  ЗАВОД
ЭЛАСТОМЕРНЫХ УПЛОТНЕНИЙ"
г. Астана, район Сарыарка, проспект Абая, 13, БЦ «Iскер»,
каб. №1209
БИН 220440049389
БИК TSESKZKA
ИИК KZ839985TB0001480285
Акционерное общество "First Heartland Jusan Bank"
Тел.: +7 (717) 299-9920
Г е н е р а л ь н ы й  д и р е к т о р  П И Л Ь Н И К О В  Д Е Н И С
ВИКТОРОВИЧ

04.03.2025 09:45:02 04.03.2025 11:28:50

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4354237111



Приложение №1

к Договору №1082282/2025/1 от 04.03.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП

Наименование и
краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

287 Т
Смесь резиновая, для
производства клеевых

составов,
каландрованная

Маркировка: ГХ-1627 1100.000 1100.000 Килограмм 1 300 Да 1 601 600

КАЗАХСТАН,
Восточно-

Казахстанская
область, Усть-
Каменогорск
Г.А., г.Усть-
Каменогорск,
КАЗАХСТАН,

Восточно-
Казахстанская
область, Усть-
Каменогорск
Г.А., г.Усть-
Каменогорск,

Восточно-
Казахстанская

область, г.
Усть-

Каменогорск,
пр. Абая 102

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 45

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

0%,
Окончательны

й платеж -
100%
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286 Т
Смесь резиновая, для
производства клеевых

составов,
каландрованная

Маркировка: 60-341 3100.000 3100.000 Килограмм 1 350 Да 4 687 200

КАЗАХСТАН,
Восточно-

Казахстанская
область, Усть-
Каменогорск
Г.А., г.Усть-
Каменогорск,
КАЗАХСТАН,

Восточно-
Казахстанская
область, Усть-
Каменогорск
Г.А., г.Усть-
Каменогорск,

Восточно-
Казахстанская

область, г.
Усть-

Каменогорск,
пр. Абая 102

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 45

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

0%,
Окончательны

й платеж -
100%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1082282/2025/1 от 04.03.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1082282 
способом Запрос ценовых предложений на понижение

Лот № 1 (287 Т, 3946069)

Заказчик: ТОО "МАШЗАВОД"

Поставщик: ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "КАЗАХСТАНСКИЙ ЗАВОД 
ЭЛАСТОМЕРНЫХ УПЛОТНЕНИЙ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 287 Т

Наименование 
и краткая 
характеристика

Смесь резиновая, для производства клеевых составов, каландрованная

Дополнительна
я 
характеристика

Маркировка: ГХ-1627

Количество 1100.000

Единица 
измерения

Килограмм

Место 
поставки

КАЗАХСТАН, Восточно-Казахстанская область, Усть-Каменогорск Г.А., г.Усть-Каменогорск, 
КАЗАХСТАН, Восточно-Казахстанская область, Усть-Каменогорск Г.А., г.Усть-Каменогорск, 
Восточно- Казахстанская область, г. Усть-Каменогорск, пр. Абая 102

Условия 
поставки

DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 45 календарных дней

Условия 
оплаты

Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 100%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Смесь резиновая невулканизованная товарная   ) ГХ 1627   (С-ГХ 1627-4

каландрованная с пленкой. 

Обозначение смеси резиновой (группы) . IXд-35

IX – . Смесь резиновая для обкладки валов и других изделий, Группа смеси резиновой

работающие в различных климатических и химических  средах. 

д - Эбониты и полуэбониты

35 -  (температурный диапазон  работоспособности резины, "С  от +2 код группы

до +70. Твердость по Шору А, ед.Шора А. в пределах 80-100

Калибр 1,5 мм  - толщина листа.   Ширина каландра   мм.820
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Резиновая смесь должна иметь ровную поверхность.

Не допускается: рваные места, проколы, сквозные отверстия, посторонние и инородные включения. Включения 

 подвулканизированной резины размером более 1,0 мм.

Каждый ролик с накатанной на него резиновой смесью упаковывается в 
ящик ГОСТ 9396-75, либо в обрешетку ГОСТ 12082-82 в подвешенном 
состоянии.  Масса грозового места не должна превышать 30 кг.

Смесь резиновая должна быть проложена п/э пленкой по ГОСТу 10354-82 и 
накатанная на ролик. Прокладочный материал должен быть шире 
закатываемой смеси, легко отслаиваться от нее.

Каждая партия должна сопровождаться документом о качестве – паспортом.

. 3 Марки/модели и производители товара

Марка
/модель

Наименование производителя
Страна 
происхождения

Количест
во

ГХ 1627
Закрытое акционерное общество "Уральский завод эластомерных 
уплотнений"

РОССИЯ 1100.00
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1082282/2025/1 от 04.03.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1082282 
способом Запрос ценовых предложений на понижение

Лот № 2 (286 Т, 3946068)

Заказчик: ТОО "МАШЗАВОД"

Поставщик: ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ "КАЗАХСТАНСКИЙ ЗАВОД 
ЭЛАСТОМЕРНЫХ УПЛОТНЕНИЙ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 286 Т

Наименование 
и краткая 
характеристика

Смесь резиновая, для производства клеевых составов, каландрованная

Дополнительна
я 
характеристика

Маркировка: 60-341

Количество 3100.000

Единица 
измерения

Килограмм

Место 
поставки

КАЗАХСТАН, Восточно-Казахстанская область, Усть-Каменогорск Г.А., г.Усть-Каменогорск, 
КАЗАХСТАН, Восточно-Казахстанская область, Усть-Каменогорск Г.А., г.Усть-Каменогорск, 
Восточно- Казахстанская область, г. Усть-Каменогорск, пр. Абая 102

Условия 
поставки

DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 45 календарных дней

Условия 
оплаты

Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 0%, Окончательный платеж - 100%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Смесь резиновая невулканизованная товарная                                  60-341

 каландрованная с пленкой. 

Обозначение смеси резиновой (группы) IXб-10. 

IX – Группа смеси резиновой. Смесь резиновая для обкладки валов и других изделий, 
работающие в различных климатических и химических   средах. 

б - Мягкие

10 - код группы (температурный диапазон   работоспособности резины, "С  от -30 до +70.  

Твердость по Шору А,  ед.Шора А. в пределах 40-60.

Калибр 1,5 мм  - толщина листа.   Ширина каландра  820 мм.
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Резиновая смесь должна иметь ровную поверхность.

Не допускается: рваные места, проколы, сквозные отверстия, посторонние и инородные 
включения. Включения подвулканизированной резины размером более 1,0 мм.

Каждый ролик с накатанной на него резиновой смесью упаковывается в ящик ГОСТ 9396-75, 
либо в обрешетку  ГОСТ 12082-82 в подвешенном состоянии. Масса грузового места не должна 
превышать 40 кг.

Смесь резиновая должна быть проложена п/э пленкой по ГОСТу 10354-82 и накатанная на ролик. 
Прокладочный материал должен быть шире закатываемой смеси, легко отслаиваться от нее.

Каждая партия должна сопровождаться документом о качестве – паспортом.

. 3 Марки/модели и производители товара

Марка
/модель

Наименование производителя
Страна 
происхождения

Количест
во

60-341
Закрытое акционерное общество "Уральский завод эластомерных 
уплотнений"

РОССИЯ 3100.00
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Приложение №3

к Договору №1082282/2025/1 от 04.03.2025 г.

Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

№__________ от _________________

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик

К
од

 Е
Н

С
 Т

РУ
*

Наименование и краткое
описание приобретенных

товаров

К
од

 и
 н

аи
ме

но
ва

ни
е 

ед
ен

иц
 и

зм
ер

ен
ий

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и 

с 
М

К
ЕИ

Объем закупки Сертификат CT-KZ

К
од

 с
тр

ан
ы

 п
ро

ис
хо

ж
де

ни
я 

то
ва

ра

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 т

ов
ар

е,
в

те
нг

е

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 д

ог
ов

ор
е,

 %

в 
ед

ин
иц

е 
из

ме
ре

ни
я 

по
 с

т.
5

в 
де

не
ж

но
м 

вы
ра

ж
ен

ии

№

С
ер

ия

К
од

 о
рг

ан
а 

вы
да

чи

Го
д 

вы
да

чи

Д
ат

а 
вы

да
чи

Д
ол

я 
вн

ут
ри

ст
ра

но
во

й 
це

нн
ос

ти

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Каторгин Владимир Владимирович, Директор
Камзин Руслан Кабдыкалыкович, Офицер по рискам и комплаенс
Амербекова Анастасия Александровна, Начальник ПЭО
Володина Екатерина Викторовна, Юрисконсульт
Кунушпаев Жумагали, Первый заместитель директора – главный инженер
Маныч Дмитрий Викторович, Заместитель директора по экономике и финансам
Гагарина Екатерина Ивановна, Начальник отдела закупа и материально-технического обеспечения
ПИЛЬНИКОВ ДЕНИС ВИКТОРОВИЧ, Генеральный директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4354237111


